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Ujeiinem Dale, over Bjerge 

Gik jeg i et fremmed Land/ 

Syner siued, Toner horte, 

Som jeg aldrig glemme kan. 

Helte drog i Pantserplader, 

Stvlsomtsjungende forbi: 

" Til Tolosa, for vor Frelser, 

Til Tolosa fare vi." 



L 

> ? 

Konger saae jeg blandt dem vandre, 

—> Korset svawed over dem; 

Bryniekl^rdte Christenhyrder 

Gik med Bispestave frem. 

Iorsals tappre Ridderffarer 

Fulgte H^ren, kja'k og from. 

Og fra alle Verdens Hjerner 

Pillegrimme til dem kom. 

Vilde Raab lod i det Fjerne, 

Lamker rasled, Sva'rde klang, 

Underligt i Vaabenlarmen ^ 

Nonner bad, Hyrdinder sang. 



Og ti^k/'celne Elskovssange 

Huult som Latter Stormen lsd; 

Korset raved i Orkanen, 

Maanen lued blodig rod. 

See! — da stod jeg paa en Slette, 

« . 
Ingen Vandrer meer jeg si^ae, 

Som en Drom hiintSyn var sonndet, 

Dodningbeen kun for mig laae. 

Ka'mpebeen i Stovet smnldred, 

Sorte Kors paa Heden siod, 

Vinden over Grcrsset sused, 

Visted Duggen bort som Blod. 



See! da stod paa fjerne Klippe * 

! Bleg en Mse i Ssrgeflor, 

Peged paa ec 5iors og smiled, 

Sang og siirred op fra Jord. 

» 

"Ingen dig i Verden kjendte/ 

Gode Hyrde! uden jeg: 

Men hvad Gud ved dig har svet, 

Glemme? Jord og Himmel ei." 

Saa hun sang, de Toner svcrved 

Sl?lfomt over Valen hen; 

Og de Kauupebeen sig rorte, 

Dsde standed op igjen. 



Og jeg saae en Daad/ som evig 

Straaler lys i Livets Bog; 

Ja selv Daadens skjulte Kjerne 

Tonerne for Lyset drog. 

Kjernen sig til Blomst udfolded, 

Smiled mig saa underfuld; 

Til hint Kors den sig opklynged, 

Blomsired over Gravens Muld. 

Og om Hyrden af Tolosa, 

Om hiin Blomst paa dunkle Vek 

Qvad jeg — mens de Syner vexled 

Hvad jeg saae; men vidste ei. 



Skal nu Sangen ei forstumme 

Om den ubekjendte Mand, 

O! saa stue med venligt Sie 

Hvad jeg saae i fremmed Land! 

^ Vandrer, som paa Heden vanker 

Efter mig i Stjerneftja.'r! 

Blomsien hist du ei nedtra:de! 

Fromme Pilgrim! hav den kja?r! 



H y r d e n  a f  T o l ,  o s a .  

T r a g o e d i e .  



P e r s o n e r n e .  

A l f o n s u s  d e n  K d l e ,  K o n g e  a f  K a s t l l i e n .  
D o n  P e d r o  d e n  2 d e n ,  K o n g e  a f  A r r a g o n i e n .  
S a n c h o  d e n  S t c e r k e ,  K o n g e  a s  N a v a r r a .  
D o n n a  C l a r a ,  h a n s  D a t r c r .  
D o n  R o d r i  g  o ,  E r k e b i s p  a f  T o l e d o .  
Flere Bisper/ Chorhcrrer og geistlige Ordensbrsdre. 
M u h a n i e d  e l  N a z i r ,  ( m e d  T i l n a v n  d e n  G r s n -

ne, af sin Turban) Konge af Marokko og Herre 
over Andalusien cg Mnrcien. 

D o n  D i e g o  L o p e z  d s  H a  r o ,  c h r i s t e n  R i d d e r  
og 'Feltherre. 

D o n  L n p o ,  h a n s  S s u .  
Flere christne Riddere af forssjellige Ordener. 
E m a n u e l ,  e n  u n g  H y r d e .  
A n d r e a s ,  e n  g a m m e l  H y r d e .  
B e l l a ,  h a n s  D a t t e r .  

A l b - n - t t z ° » 1  
A l m o a d  
Maurer og Korssoldater. 

(Scenen er i Omegnen af Havnen Muradal, ved 
Baeza, Sierra Morena^ Bjergene, og Tolosa; 
Liden i2i2.) 



F o r s t e  A k t .  

(Klippeegn ved Havnen Muradal. Nat. En Deel 

af den christne Leir. To Korssvldater holde Vagt 
uden for Lopez Huros Lelt.) 

Forsts Kriger. 
(soettcr sig fortrydelig paa en Steen). 

Hvad Tid er det paa Natten? kommer snart 

Asiosningstimen? 

A n d e n  K r i g e r .  

Skam dig, Kammerat! 

Er det nu Tid at langes efter N o ?  

Hvo vil ei gjerue vaage nu pg bede 

Og vove sidste Draabe Blod for Korset? 

Nu er det, vi ssal vise, vi kan meer, 

End b«re det paa Skulder og paa Glavind. 

F s r s t e K r i  g e r  ( r e i s e r  s i g ) .  

Ja var det for Jerusalem vi stod. 



Vi havde dog en hellig Grav at vinde; 

Her graves os en spansk med Maurersvmd. 

A n d e n  K r i  g  e r .  

Bessjoem dig ikke med flig modlss Tale! 

Ei for en Grav at vinde hid vi kom; 

Nei for at varne Christenhedens Liv 

Og Kirkens Helligdom imod de Vantroe, 

End intet Korstog var saa stort og helligt: 

En Damning staae vi her mod Mahoms Strsm; 

Den truer nu jo alle christne Lande, 

Herrens Rige selv med Undergang: 

Dog vi har kongelige KKmper blandt os, 

Og under Lopez Haros Helteoie 

Det er en Lyst at f«rdes mandelig; 

I Neden stal han kjende sine Folk. 

F s r s t e  K r i g e r .  

Det mener jeg han har tilsulde le»rt 

Ved Calatrava. 

A n d e n  K r i g e r .  

NKvn den SkjKndsel ei! 

Ha', lad dem kun gaae hjem, de usle Flokke 

Mundinger! hvi sioled vi paa dem? 



De fulgte Korset kun, for under det 

At plyndre Stoeder, og van«re Qvinder 

- Og myrde Vargelsse. 

F y r s t e  K r i g e r .  

Siig ei det! 

Ved Malagon de kKmped dog som Helte, 

Og meied Vantroe ned som Ar i Hsft. 

A n d e n  K r i g e r .  

Ja rigtig, for at hssie raadden Vlodfrugt, 

Og fore Guld og Syls fra Korstog hjem. 

F s r s t e  K r i g e r .  

N'?, det er saa jo Skik og Brug i Krigen: 

Hvor Stceder stormes, har man Net at plyndre. 

Og lade Alle over Odden springe; 

Det ffulde man ei have os formeent 

Ved Calatrava, og vi liavde ei 

Med Tabet af den halve Krksienhcer 

Nu standet her indsluttet og betrsngte 

Fra trende Sider af den grsnne Mahom, 

Imellem disse falsse Klippcsnevrer. 

Hvad hjelpcr der, at man i Nom har fastet 

Og fordret hele Verden op til Korstog 
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Mod denne Satan af Mahomedan? 

Hvad nytter det, at vi har tvende Konger 

I Spidsen for os? — her vi falde maae, 

Om ei for Sv«rd, saa^dog for Hungren snart, 

Hvis ei vi flygte til den fjerde Side, 

Hvorfra vi kom. 

A n d e n  K r i g e r .  

Nei, det forbyde Gud! 

Barbaren stal ei nyde den Triumf 

At see vs siye; fsr maa han see os dee 

Som Christne vg som Helte, om endog 

Med os de Christnes sidste Haab forsvandt. 

"  F s r s t e  K r i g e r .  

Troer du, slig Lyst til Martyrdeden her 

Besjaler hele Korstogsh«ren? 

A n d e n  K r i g e r .  

Dig 

Og dine Lige ei saavidt jeg mmker; 

I maatte heller have fulgt med Strsmmen, 

Som lsb fra Calatrava hjem med Bytte, 

End her ndsKtte eders unge Liv 

For Korsets Fred og Wre, 



F s r s t e  K r i g e r .  

Spotter du? 

Tag dig iagt, min Helgen! at jeg ikke 

Dig viser strar, at for min egen LEr^ 

Jeg har et Liv tilovers. 

A n d e n  K r i g e r .  

Som du vil; 

Her staae vi paa vor Post, og stal samdrægtig 

Bevogte Lopez Haros Telt, ei siaaes, ' 

Naar vi er aflyst, stal vi tales ved. 

F s r s t e  K r i g e r .  

Ja saa maastee min Vrede er forbi; 

Vil du ei strar, vil jeg ei siden. 

A n d e n  K r i g e r .  

Har dil 

Maastee kun da et Liv tilovers, Karl! 

Naar Krigens Lov betrygger dig? — Dog nec, 

Dit Heltemod jeg ikke bor betvivle: 

Det var jo dig, som viste dig saa modig. 

At du drog Sv«rd imod Albeuali; 

Og Almoad, de tappre Maurerhelte, 

Da de os vaabenlose kom imkde 

Med Ealatravas Nsgler. 
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F s r s t e  K r i g e r .  

Klogere 

Jeg havde handlet, havde jeg dem spiddet. 

End Lope; Hnro da han forte dem 

I Sikkerhed midt gjennem ClMenleiren, 

At nu de ved den gronne Mahoms Side 

Sligt Wdelmod med Staalmynt kan betale. 

A n d e n  K r i g e  r .  

Last ei vor cedle Hvvding! du som her 

Seer ei mod Himlen fremad efter Frelsen, 

Men stirrer r«d tilbage efter den. 

For dig er Ni'dderdaad og Hsimod Daarssab. 

Fyrste Kriger (hacmlig). 

- Nei, langtfra! jeg maa hsit den ViiSdom prise/ 

Af Ridderhoflighed at b«re selv 

De fangne Ulve ud igjen i Skoven. 

(leer) 

Jo ret vi som Biscaierhelte tee 06, 

Hvis her vi stolt mod Klipperne gaae /rem, 

Ag vente de stal hoflig for os vige. 

A n d e n  K r i g e r .  

Maastee du agter at forlade Leiren? 
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F y r s t e  K r i g e r  
(vender sig bort og mumler lydeligt). 

Du Vei mig viste, var du klog. 

(Flere Korssoldater komme) 

A n d e n  K r i g e r .  

Hvem der Z 

T r e d i e  K r i g e  r .  

Aslestting. 

(De skifte Poster) 

A n d e n  K r i g e r .  

Vel, I komme ret tilpas. 

(til den fyrste) 

Nu ssa! jeg hjelpe dig paa Veien, Skurk! 

Forsvar dig! 

(angliber ham; de kcempe hidsigt) 

T r e d i e  K r i g e r .  

Hvad er det? 

A n d e n  K r i g e r  (kæmpende). 

Om Flugt han taler. 

T r e d i e  K r i g e r .  

Hug ned da den Forceder! 

F j e r d e  K r i g e r .  

Skjelder du 
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Min Kammerat, fordi han ei er dum 

Som du og jeg, og her vil holde Stand, 

Hvor vi kun har den visse Dsd for M! 

T r e d i e  K r i g e r .  

Dn er en Skurk saagodt som han — og for 

I falde stal for Ch'.istenhaand, end lsbe 

Og brede ud vor Skjamdsel blandt de Vantroe. 

(angriber ham; de kcrmpe) 

(Flere Korssoldaler stimle til og blande sig i Striden) 

N o g l e  S t e m m e r .  

Formderie! de flygte vil fra Leiren. 

A n d r e. 

Hug ned! og lad dem flye til Helved da! 

L o p e z  H a r  o  ( t r c e d c r  u d  a f  s i t  T e l t ) .  

Hvad Larm er her ved Nattetid i Leiren, 

Har Fjenden overrumplet os? — hvad seer jeg! 

I — mine egne tappre Krigere 

Staae fjendtlig mod hverandre. — Rolig her! 

F l e r e  K r i g e r e .  

Vor Hsvding taler; stille'. 

L o p e z  5 ?  a r  o .  

Er det mueligt? 
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Er det saavidt med Korsets Helte kommet. 

At Tvedragt river Sværdet dem fra Belte, 

Og Christenblod besmitter christne Svmd! 

Hvo slog det fsrste Slag? 

A n d e n  K r i g e r  ( t r å d e r  f r e m ) .  

Jeg, «dle Ridder! 

L o p e z  H a  r o .  

Du har dit Liv forbrudt. 

A n d e n  K r i g e r  ( r o e k k e r  h a m  s i t  S v T r d ) .  

Modtag mit Varge, 

Og tag mit Hoved, Herre! hvis det ei 

Tilgives kan, at jeg en Tunge lammed, 

Som tåled om at flye. 

L o p e z  H a r o .  

Hvo var den Usle? 

T r e  d i e  K r i g e r .  

Her ligger han — jeg troer han har betomkt sig. 

A n d e n  K r i g e r .  

Han var en Ven af Heltene, som nys 

Tog Veien hjemad. 

L o p e z  H a r  o .  

Boer ham bort! forbind ham! 

(den Saarede boeres bort) 

2 
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L o p e z  H a r v  (til den anden Kriger). 

Hvo satte dig til Dommer her? — Jmorgcn 

Du stal for Kongerne til Ansvar stande, 

Jeg borger for dig^tag dit Vmge! gaae! 

(giver ham Svcerdet tilbage) 

A n d e n  K r i g e r .  

Jeg eders Vrede har fortjent; men dog 

Ei eders Tillid mistet — Tak, Herr Ridder! 

>- Med slig en Høvding er det Lpst ar dse. — 

(gaaer) 

(Bon og Sang heres fra Erkebispens Telt.) 

L o p e z  H  a  r  o .  

stille her i Leiren! — Til vor Gud 

Vi sKtte tryg vor Liid! og vente paa 

Hvad Kongerne i denne Nat beslutte! 

De holde Naad i Kongeteltet hist. 

Imens til Himlen fromme Bsnner stige 

Fra Erkebispen af Toledos Telt, 

Lad ei vor Stilling svKkke eders Mod! 

Den Herre, som vi k«mpe for, har Magt til 

Ac sprcsnge Fjelde og os aabne Vei, 

Hvor DHdeliges Mie ingen stuer. 



En trofast Christenhelt forsager er, 

Om saa det hele Helvede ham truer. 

En Kriger (kommer). 

Vor ydre Forpost melder, at den swrke 

Kong Sancho af Navarra nmmer sig 

Som Bundsforvant og Ven til Chrisienlelren, 

Og vil mcd sine faa Navarrer dele 

Vor Seler eller Ded. 

L o p e z  H a r o .  

5?an er velkommen. 

Den stKrke Christenhelt; modtager ham 

Med aabne Armel selv jeg melde stal 

For Kongerne hans Ankomst. 

No  g l?e K o r s s o l d a t e r  (gaae). 

Sancho kommer! 

Den drabelige Sancho! 

L o p e z  H a r o  ( t i l  d e  A n d r e ) .  

Seer I Vsrn! 

En trofast Ven i Neden slaaer sig til os, 

Og denne eene Helt er mere vcerd. 

End hele hiin Udlcendinghm, som sveeg os. 

Hvo end har Lyst til Leiren at forlade 

2 -



Han flygte kun! vi stal ei standse ham: 

Vor Styrke vinder og vort Samfund adles 

Ved hver en Nidding, som forlader os; 

Men Hvo med mig endnu for Christ vil kampe 

Han gaae nu rolig i sit Telt tilbage, 

Og vente ril ham Krigsbasunen kalder! 

(gaaer) 

K r i g e r n e .  

Vor tappre Hsvdmg Lopez Haro leve! 

(En Pillegrim gaaer forbi med et Solvkors! sin Haand. 

E n  K r i g e r .  

Der gaaer igjen den underfulde Pilgrim 

Med Korset os forbi; see! hvor det blinker 

Som Stjernerne paa Himle«. 

D e  A n d r e .  

Tie! og kual! 

(Me knoele mens Pillegrimmen gaaer forbi, derpaa 

reise dc dem og gaae tause bort.) 

D o n  L u p o  
(kommer i sort Ridderrustning med en Mandolin i 

Haanden, han synger:) 

Hist de sove, her de bede, 

Konger raadslaae; — stille! 



Hvo mon hid Don Lupo lede? 

- - Underfulde Syner mig forvilde. 

Engel, som med Korset svcever 

Sælsomt gjennem Leiren! 

See! mod dig-min Arm sig hKver; 

Forer du til Dsden eller Seiren? 

See! Don Lupo kan ei hvile — 

Dunkelt Stjernen blinker. 

Gjennem Natten maa jeg ile; 

Veed ei selv hvorhen mig Englen vinker. 

(gaaer) 

(Erkebl'spen af Toledos Telt.) 

Don Rodrigo og Pillegrimmett. 

N  o d  r i g  o .  

Har du atter nu ved Midnatstid 

Som sædvanligt gjennemvandret Leiren 

MenS vi her holdt Vsn? 

P i l l e g r i m m e n .  

2a, fromme Gubbe'. 
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Og min Gang var ikke frngteslss? 

Mange tåled modlys om at flye, 

Hist og her led Tvedragtsord i Hwren, 

Sce! da straaled venligt i min Haand 

SHlverkorset lyst i Maaneglands, 

Og den sjunkne Tillid kom tilbage 

I de Svages Bryst og Mod i SjKlen, 

Og hvorhen jeg Helligdommen bar, 

Svwced Fredens Engel over Leiren. 

R o d r i  g  o .  

vbekjendte, underfulde Yngling! 

Du hvem jeg har Banneret betroet. 

Uden dig om Navn og Byrd at sporge! 

I dit lyse -Ole saae jeg strar, 

At en hellig Iver hid dig fsrte! 

Og det tyktcs mig saa godt et Tegn, 

At en barnlig Haand bar Korset sor os; 

Trende Dage gik du nu alt her 

Som en Aabenbaring gjennem Lejren, 

Sijg mig nn, Hvo er du? 

P i l l c  g r i m  m  e  n .  

Wdle Gubbe! 
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Vil du dslge som et Skriftemaal 

Hvad jeg dig i denne Stund betroer. 

Og du stal mig tiende. 

R o d r i g o. 

Tael, min Son! 

Hellig stal din Lsndom voere mig; 

Visselig den ingen Vrsde er. 

P i l l e g r i m m e n .  

Hsr, og dem mig saa i Herrens Navn! 

Kjender du Navarras Kongehnus 

Og dets Skjcebne i de sidste Tider? 

N o d r i  g  o .  

Hvo er Spanjer, og ei nKvner stolt 

Afrttanens Skrcek den stcerke Sancho? 

Er hans Stamme din, — en Helt du vorder. 

P i l l e g r i m m e  n .  

Han min Fader er. 

R o d r i g o. 

Hvad siger du? 

Sanchos Sen? — end herte jeg kun tale 

Om hans fromme, tabte Datter Clara, 

Som-et Kloster bygged/ og forlod 
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Kongeglands og Verdens Herlighed, 

For at dyrke Gud i eensom Stilhed; 

Men da hendes Kloster blev afb-« dt 

Og hun selv af Maurerne blev rovet, 

Dode hendes Moder jo af Sorg 

Uden flere Vorn, saavidt jeg vidste. 

P i l l e g r i m m e n .  

Dette eeneste fortabte Barn, 

Denne Clara seer du her. 

(kaster Pillegrimskappen tilside, og staaer i hvid Non­

nedragt for ham.) 

R o d r i g o. 

Hvorledes? 

Du cr ingen Yngling z Sanchos Datter, 

Donna Clara staaer for mine Fine! 

Store Gud! — ja visselig! saa er det: 

Dette Aasyn er den fromme Piges, 

Dette lyse Fie- ingen Mands; 

Men hvorledes frelst af Maurervold, 

Kommer du nu eene her tilbage? 

C l a r a .  

Hor min hele underfulde SkjKbne! 

I Marokko Roverne mig solgte 



Til den stsrste Christenhedens Fjende, 

Denne Mahom, som nu her os truer; 

Til hans Harem blev jeg bragt? — O Gamle! 

Ncer jeg var fortvivlet — see! da fandt jeg 

En Fortrolig i hans Kldste Dronning; 

— O! hun var saa from, saa god, den Arme! 

Hun som jeg fra Spanien var rsvet. 

Og hun som en Moder elsted mig. 

Da hun hsrte, jeg var Sanchos Datter: 

Selv hun var hans ferste Elffede. 

R o d  r i g  o .  

Christen altsaa? 

C l a r  a .  

Ja — dog Mahoms Hustru, 

Og ved ham den «dle Selims Moder; 

Denne Yngling saae jeg, Gamle! — saae. 

Og hvor stal mit Aaspn jeg dig ssjule? — 

^ Ja jeg elsked ham; — og han forlod 

Fader, Moder, Fædreland, og flygted 

Lsnlig med mig til den spauffe Kyst. 

(ticr og seer paa ham.) 

- - Olding.! jeg forstaaer dit Blik — en Nonne 
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Maa er elfte Sanchos Datter mas 

Kun til Kysten folge Mahoms Son; 

Dog — fordom mig ei! — jeg fulgte ham 

KjKrlig forst paa Veien til Guds Rige, 

Og forlod ham som en christen Hyrde. 

N o d r i  g  0 .  

Du har omvendt Mahoms Son? 

C l a r a .  

Hans Aand 

Strcebte lKngfelfuld mod Livets V«ld, 

Og jeg vifted Taagcn fra hans Ole, 

Mste ham det store Ostens Lys, 

Og forlod ham i dets reene Glands, 

Medens selv det sortned for mit Oie. 

R o d r i  g  0 .  

Og dit Lofte brod du ei? du Fromme! 

C l a r a .  

Aldrig har min LKbe robet ham 

Hvad kun Gud og jeg og du nu veed. 

At mit Hjerte for en Jvrdssn brander; 

Men — det brsnder, og er det cn Synd, 

Vil jeg gjerne med mit Blod den sone; 

Men jeg glemmer aldrig Mahoms Son. 
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Hvor han vandrer nn blandt Spaniens Bjerge 

Veed jeg ei; men hvor han ogsaa gaaer, 

Veed jeg, han for Herrens Aasyn vandrer, 

Og hvorhen han Hyrdestaven fatter. 

Glemmer han den arme Clara ei. 

A?dle Datter af den stwrke Sanchy! 

Hellig er mig Taaren i dit Fie, 

Jeg forstaaer den — fnldend! og v«r stark! 

Ja, med Herrens Hjelp jeg vil fuldende, 

Veed jeg selv end ikke hvad jeg skal; 

Dog det veed jeg jo: — den Aand, sojn drev mlg 

Bort fra Hyrden, da mit Hjerte flammed 

Og min Sjal ham soulmed hoit imode, 

Den omsiifcd mig i Nattens Storme 

Paa min Pilgrimsgang blandt Bjergene, 

Den mig hid til Christenleiren forte, 

Gav mig Banneret i Haand og sagde: 

Dn til Seir ftal fore Korsets Hkr, 

Og igjennem Dodens Porte ssge 

Veien til den sjunkne Helligdom. 

N e d r i g  o  

C l a r  a .  



N o d r i g o. 

Underfulde MHS! dit Aasyn lyser 

Som en salig Engels — voer velkommen! 

Var du Korsets Banner i vor N»d! 

For til Seir os gjennem Dsdens Porte! 

D o n  L u p o  (synger udenfor til sin Mandolin). 

See! Don Lupo kan ei hvile — 

Dnnkelt Stjernen blinker. 

— Gjennem Natten maa jeg iile, 

Veed ei selv hvorhen mig Englen vinker. 

N o d r i g o .  

Hvad var det? Don Lnpos Rvst jeg hsrte. 

C l a r a .  

Mon den Yngling ikke kjender mig? 

Fra den forste Stund jeg kom til Leiren 

Har han stedse fulgt mig som min Skygge, 

Og hver Pat han sjunger her for Teltet 

Underlige Sange. — Kjender bu ham? 

N o d r i g o .  

Det er Loxez Haros Son Don Lupo; 

Halv et Barn endnu, han hid er fulgt 
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Som en Helt med Faderen, og langes 

Dag og Nat kun efter Kamp. 

S t e m  m  e  r  ( u d e n f o r ) .  

Han kommer! 

Sancho af Navarra leve! 

Clara (forbavset). 

Himmel! 

R o d r ig o. 

Hsrer du? — din Fader er her Clara! 

C l a r a .  

Ja, det har jeg ventet; skulde Sancho 

Her el vK'.e med, saa var han dsd; 

Jeg stal fte ham; ak! men ei ham favne! 

Svoret har jeg, hellig er min Eed: 

Fer jeg har min PAgrimsgang fuldendt. 

Og mig Gud min Clstov har tilgivet. 

Skal ei Fader kjende mig paa Jord, 

Kan ei Himmelen sin Brud gjenkjende. 

R o d r ig o. 

Fromme Varn! kom f?lg mig da, og fte ham! 

I mit Fslge kjender Zngen dig. 

(gaaer) 

(Klara indhyller sig i Pilgrimskappci, og folger ham) 
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(Kongeteltet.) 

Alfonstts og Don Pedro. 

D o n  P e H r o .  

Mig undrer Sanchos Komme. 

A l f o n s u s. 

Hvo som Fjende 

Har kjendt Navarras Konge, vced tilftilde 

H>vad vi kan vente os i ham som Ven; 

Og ssjHndt han hidtil vceldigst mig bestred. 

Jeg ham til Dommer mellem 06 tyr vKlge. 

D o n  P e d r o .  

Nu vel', lad denne tredie Kongesiemme 

Sig svie til den Mening, som stal gjelde! 

A l f o n s n s  (givcr ham Haandflag). 

Det er et Lrd. — Jeg eders Klogskab årer. 

Min kongelige Bundsforvandt; men her 

Jeg Mc eders Kulde dele kan 

Og saa besindig maale hvert et Skridt, 

Hvor det om Ehristenhedens Frelse gzelder 

Og Ridderskabets Wre; — her er Livet 

Det mindste, vi kan tabe - -
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D o n  P e d r o .  

Kong Alfonsus! 

Med Nette kalder Verden Jer den Mdle 

Og stirre Herfter ei Kasiiijen saae: 

Dog her behvves meer end Wdelmod 

Og christelig Udholdenhed i Tmngflen: 

Afhoenger — som I selv jo mig tilstaaer 

Ei blot HispanjenS men Europas Skisbne 

Af dette Korstog, — ssal vi tanke med 

En svKkket Hcer at modsiaae Mahoms VKlde, 

Saa maae vi ei iblinde styrte frem, 

Hvor selv Naturen vil vor Undergang, 

At ville det umulige er uklogt. — 

Og troer I, at Don Pedro ikke veed 

Saagodtsom I hvad Ridderceren fordrer. 

Saa imrer I ei noget hsit Begreb 

Om Arragonjens Nldderssab. 

A l f o n s u s .  

At flygte 

Var aldrig Ridderdyd, om selv Kong Artur 

Ved runde Bord det havde sagt. — Tilgiv mig! 

^ed al Heiagtelse for eders Mod 
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Og Arragonjens «dle Nidderstab 

Jeg kan ei eders Forflag billige; 

Og stal jeg ogsaa med min liden Har 

Eaae eene mod de Vantroe — vel'. jeg gaael! 

Og lader Herren raade. 

D o n  P e d r o .  

Vi har svoret 

At folges ad i denne Ridderfard, 

Og Eeden jeg ei bryder. — Sanchos Stemme 

Skal stille os imellem. 

A l f o n s  u  s .  

Vel', der er han, 

Vor Fjende fer — men nu vor Voldgiftsmand. 

Sancho (troeder ind). 

VM hilset, Kdle Konger! — som jeg hsrer, 

Troer Mahom her at have lokket Eder 

Og hele Christenh«ren i en Grav, 

Som knn et Underværk stal kunne spmnge; 

See'. derfor vil nok Sancho vKre med: 

Her gjelder det vor fKlleds Tro og Wre. 

See'. derfor har jeg glemt hver gammel Tvist 



Og rakker Eder nu en trofast Haand 

Saalwnge her er Nsd paafKrde. 

D o n  P e d r o .  

Sandlig! 

I er hsimodig, Konge! 

A l f o n  s u  s .  

V«r velkommen! 

Og vm fra denne Stund min Ven til Doden 

S a n c h o  ( r o e k k e r  h a m  H a a n d ) .  

Det vil vel sige til imorgen. — Vel! 

SaalKnge som Z Sanchos Arm behøver. 

Den hsrer Eder til. 

D o n  P e d r o .  

Maastee vi meer 

Vehsve eders Raad, end eders Arm 

I denne Trcengselsstund; som gammel Kriger 

I kan vor Stilling vel med Kulde see 

Og dsmme — nden Zilsind eller Fordom 

Og falskt Vegreb om Wre — om det her 

Er viseligt, at ville tramge frem 

Igjennem ntilgjKngelige Klipper, 

Hvor hvert et Pas af Fjenden er besat, 

Hvad heller et Tilbagetog er her 
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Det eeneste, som 5?aren frelse kan , 

Og gj^re Landets Forsvar mulig — 

S a n c h o. 

Hvad? 

Er Talen her om Flugt? 

A l f o n s u  6 .  

Med Rette maa 

Den storke Sancho studse ved sligt Forflag, 

Skisndt klogt, hvis her en versiig Krig vi fsrte. 

Og ikke stred sor Gud oZ Christendom. 

Hvert Skridt, vi gaae tilbage, svcekke vil 

De Christnes Mod og Tillid, men forege 

Den stolte Mahoms Overmod; — mit Naad 

Er fremad, Seier eller Dod! 

S a n c h o .  

Hvad Andet? 

Var her kun flet og ret en Kamp at vente. 

Hvor Krcefternc var lige, hvad var her 

Da Stort at tage Haand i for tre Konger 

Og Spanjens tappre Ridderskab? 

D o n  P e d r o .  

Velan! 

Nu har jcg raadet hvad jeg visest fandt, 

Og nu jeg efter Eed og Ridderpligt 
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I hver en Daarstab tager Deel -- Hvo veed 

Hvad Undervark os frelse kan? -- men mindre 

Formaaer det heller ei. 

S a n c h o. 

Det vil vi see; 

Alt hvad retfKidkgt Had og Hcevn formaaer 

Mod Mahoms Styrke I af mig kan vente: 

Han bleget har for Tiden Sanchos Lokker, 

Jeg har en gammel Fordring paa hans Blod. 

A l f o n sn s. 

Vort Naad er endt da, vor Beslutning taget: 

Jmorgen fremad, Seier, eller Dsd! 

S a n c h o. 

Hvorfor ei strar? Hvo denne Nat kan sove, 

Jeg srpgter vil imorgen sove med. 

A l s o n su s. 
Velan! 

D o n  P e d r o .  

Ei her jeg meer har nogen Stemme. 

A l f o  n s u s  
(til Krigshovdingerne som troede ind paa hans Bink) 

Lad strar Trompeterne i Leiren rores! 

Vi bryde op endnu i denne Stund. 

(gaaer med dem) 

3-
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S a n c h o. 

Det kan jeg lide; — op! til Vaaben, Helte! 

(gaaer) 

(Trompeterne lyde og man herer Larm i Lejren) 

D o n  P e d r o .  

Icz sslger; — men hvis dybere I styrte 

Os i den Grav, som end vi kan undgaae. 

Hvis den imorgen over os sig lukker — 

Skal mit og hele Chriftenhmens Blod 

Betynge eders Hoveder. 

(gaaer.) 

Clara (gaaer gjennem Teltet som Pilgrim). 

O Fader! 

Jeg har dig ftet; men lukt er mig din Favn, 

Til jeg er vard at navnes Sanchos Datter. 

(Maurernes Leir ved Baeza.) 

(Muhamed el Nazir og Albenaliz staae under aaben 

Himmel i den stjerneklare Nat.) 

Muha m e d. 

Dn studser ved min Plan, Albenaliz! 

Zeg veed dog, den er intet Foster af 
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Et Oiebliks Opbrusning; mange Aar 

I Lsn jeg fostret har den store Tanke/ 

Som nu i Daad fremtråde stal paa Jord, 

Og ryste Christenheden i dens Grundvold. 

A l b e n a l i  

Ja Konge! visselig jeg studse maa 

Ved denne Hside, hvortil Allah hoever 

Din Orneaand — du ved Profetens Side 

Opsvinger dig ved denne eene Tanke: 

Den fast for stor er for en Dødelig; 

Dog Himmelb-sreren, den gamle Atlas, 

Din Landsmand var, og paa Herakles' Støtter 

Dit Selersbanner vaier stoltelig; 

For dig Europa stjKlve maa med Nette. 

M u h a m e d .  

Ved Skj«lven stal det ikke blive her, 

Nei falde stal det mere Afgudstempel, 

Som her er bvgget paa Naturens Grav; 

Og slukkes stal den matte Zorsals Stjerne, 

Som med sit LilliestjM' saa sygeligt 

Fra Jordens Gloeder vinker blege Skygger 

Af Mennesker, og standser Livets V«ld 
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Bag Savnets ftuinle Mure — den stal slukkes/ 

Fordunklet af Profetens store Lys. 

A l b e n a l i z  ( p e g e r  p a a  M a a n e n ) .  

Men seer du, Konge! rsd som en Komet 

Profetens Fakkel blusser — rsd som Blod - -

M  u  h a m e  d .  

Net saa! i Blod den ogsaa stal henflamme. 

Og odelKggende som Meteoret, 

Til Stjernen for dens Guddom boler sig; 

Da stal den smile blidt som Livets Huns, 

Og med sin lyse Elstovsstraale lssne 

Det snevre Pantser af Europas Barm, 

Naar overvundet, blussende hun kaster 

Som Brud sig i den stcerke Blaamands Arm. 

A l b e n a l i  

Europa er en cedel Skjoldmse, Herre! 

Af mange tappre NiddersmKnd beskyttet. 

Og som hun staaer med Korset i sin Haand, 

Til hellig Kamp beredt, hun tykkes mig 

Heelt stoerk og sKlsom at bekampe. 

M  u  h a : n e  d .  

Derfor 

Behsves ogsaa mere her, end Svmd 
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Og Mandemod — vor hellige Koran 

Skal i min Haand'dpflamme Mahoms Helte, 

Hver Troldom dsve som en Talisman, 

Og ssnderknuse Golgathas Trofee, 

Imens Nsdvendighedens Kcemper siynge 

Til Allahs Priis de blanke Damascener. 

A l b e n a l i z .  

Men Herre! er du da saa sikker paa. 

At den er falst den underfulde Lcere, 

Som du forfvlger her med Ild og SvM'd? 

Har ei Profeten selv med W'refrygt 

Hiin Nazaraer ncevnec? har du er 

Hsrt Sagnet om de tusinde Martyrer? 

Ja har ei selv din egen Son for Christ 

Opofret Fødeland og Fader — 

M u h a  m  e  d .  

Derfor, 

Just derfor dobbelt hader jeg den Tro, 

Som ssnderriver selv Naturens Vaand, 

Og river Son fra Fader. — N«vn ham er 

Den Skjomdige — der Unaturens Foster! 

For hans Skyld stal nu Chriftenheden blsde. 
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Jeg har fortjent at avle flig en Son: 

Hvor kunde jeg en Christenqvinde elsse? 

Jeg dyrt har kjsbt den stolte Fryd, at slutte 

Den stKrke Sanchos Brud til denne Varni. 

Jeg nu forbande maa det -Oieblik 

A l b  e n a l i z .  

Forband dog ei din Kdle Sen, min Konge! 

Har han sig fra den rette Tro forvildet, 

S a a  h a r  h a n  p a a  d i n  F a d e r r n c d y n k  K r a v ;  

Han hsit har elsket dig, og visselig! 

Den Magt har vwret stor, som ham henrev 

Fra Fader, Moder, Glands og Kongemagt, 

Til Armod i et fjendtlig Land — Hvo veed 

Hvor nu han gaaer fra Dor til Der maastee. 

Og betler om en Skjcerv blandt disse Christne/ 

Som stjKlve for hans Faders Arm. 

M  n  h a m e  d .  

Tie stille! 

Han aldrig mere nKvnes ssal min Ssn, 

Og dvd hanS Ihukommelse stal v«re. 

A l b e n a l i z .  

<Men uaar han angerfuld nu kom tilbage, 
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Og afsvor Chnstus ved din Fod? 

M u h a m e  d .  

Ha! troer du, 

At det var muligt? — ved Profeten! ja 

Jeg derfor gav Marokkos Krone glad; 

Dog nei, den Aand, som eengang forst har b?iet 

Sig under Korsets Aag — den haver aldrig 

Sin Vinge meer mod Zslamismens Lys; 

Han er fortabt — Albenaliz! tie stille! 

Min Hcevn niaa ei i Haab indblunde. 

A l m o a d  ( k o i n m . r  m e d  f l e r e  H o v r i n g e r ) .  

Konge! 

En Speider melder, at den christne 5)«r 

Oprykker Lciren og gaaer frem. 

M u h a  m e d .  

De Daarer! 

Saa ile de mod deres Underaang; 

Min tappre Almoad! drag med din H«r 

Endnu i denne Stund imod Toledo! 

' Og spar dem der Tilbageveien! — selv 

Jeg samler Hceren ved Sjerra More' 5. 

A l m o a d .  

Saa har vi Loverne i Gruben Herre! 
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Og ei en eeneste stal os undgaae. 

Farvel! Profeten vKre med Jer Konge! 

(gaacr) 

M u h a m e d. 

Ja visselig! hans Aand er over os. 

Den Seierskrandsen bringer os imode. 

Og Fjenden styrter blind sig i sin Afgrund. 

Natnren selv foreener sig med os, 

Og slutter i sit KlippefKngfel her 

Den sidste Rest af Christenhedens Kraft, 

Og Kjernen af Europas Ridderskab; 

Hvo ei for Svmdet salder, lKnkes stal. 

Og seirende stal mine Tnsinder 

Henstronime over Pyrenæerne, 

Forfoerde Galliens og Velstlands Sønner, 

Og ikke standse fsr paa Romas Hsie; 

Der stal jeg vriste Perdensfepteret 

Af 5^aanden paa den blege Hierark, 

Og dobbelt stark stal -^rnen h«ve sig 

Fra Eapitolium paa Mahoms Tok 

Og slynge Lynet mod hver Dodelig, 

Som ei for Allah og Profeten knaler. 
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A l b e n a l i z. 

See! Konge, see! hver Stjerne flyer forfærdet 

Og Maauen synker bleeg - -

M u h a lii e d. 

Vor Morgen gryer 

Freiutager LKnlerne! nu er det Tid; 

De smeddet er for Riddere og Konger. 

Nu stal ei Christne mere Jorsa! true: 

Det sidste Korstog har de nu fuldendt. 

Og Afreven ftal Asiaten hKvne; 

Lad nu den dode Gud fra Golgatha 

Dem frelfe, om han kan! - til Blodhævn! Maurer! 

(gaaer) 
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A n d e n  A k t .  

(Klippeegn ved Sjerra Morena. En eenlig Hyrde­

bolig. Den gamle Hyrde Andreas og hans Dat­

ter Bella sidde uden for Hytten; Andreas med sit 

Paternosrerbaand i Haanden, Wella med sin Lyre. 

Det er Morgendæmring.) 

B e l l a  
(leegger Luren fra sig og staaer utaalmodig op). 

Nu har han atter vanket hele Natten 

Omkring paa Bjergene, og veed kun lidt af 

Hvorlwnge jeg har siddet her fsr Dag, 

Og seet i Maanssin efter ham, — og hvergang 

Jeg saae en Skygge svave over Bjerget, 

Jeg troede, det var ham. 

A n d r e a s .  

Men derfor, Barn! 

Har du vel el din Morgenbon forssmt? 

B e l l a .  

Nei Kors! den har jeg last; men siig mig rigtig: 
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Du holder dog ret grumme meget as ham? 

El sandt? min gode Fader! 

(klapper ham paa Kinden) 

A n d r e a s .  

Hvo kan Andet? 
il 

Jeg har saa kjsr ham som han var min Son: 

Han har mig dragt Velsignelse med Hjorden, 

Og Hjelp og Trsst paa mine gamle Dage. 

B e l l a .  

Og han er from og god og seer saa kjsn ud. 

Og kalder mig sin lille Sester Bella; 

See! derfor har jeg ogsaa bundet ham 

En Krands idag, saa smuk, saa smuk. 

(viser ham den) 

A n d r e a s .  

Ret saa! 

Bind Krandse, Barn! og nvn ham dine Sange! 

Saa saaer du ham dog stundom til at smile. 

Han er mig ellers alt for tankefuld 

Og stille. ^ 

B e l l a .  

Ja, han gmder vgsaa tit 
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Dm Stakkel! naar han, troer han er aleene; 

Z)5en jeg har jo beluret ham og sect det. 

A n d r e a s .  

Fy, Vella! det var ikke smukt. 

V e l l a .  

Jeg vilde 

Saa gjerne vide hvad han serger for; 

Du siger jo, at naar man kun er god 

Og elffer Gud, saa er man altid glad; 

Hvad Ondt har da Emanuel vel gjort? 

Han beder dog saa kjsnt sin Rosenkrands 

Hver Morgen og hver Aften. 

A n d r e a s .  

Hvo kan vide 

Hvah han har lidt, for fremmed og forladt 

Han kom- til os, og segte Huuslye her 

I denne sde Egn? — maastee begmder 

Han Tabet af en Fader eller Moder — 

Maastee han mistet har en elstet Brud. 

Bella (rodmcr). 

En Brud? — ak! Fader! troer du, han har havt 

En Brud engang. — Det var ret slemt. 
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A n d r e a  s .  

Hvi saa? 

B e l l a .  

Jeg mener bet var slemt — han misled hende. 

— Nu har han da vel Jngcn; — men hvor troer du. 

At han har vceret, fsr han kom til ov? 

Andrea s. 

Jeg har ham aldrig villet spsrge om 

Sit Hjertes Lsndom; men jeg årer den: 

Tit naar vi ved det fromme Navn ham n«vne. 

Han studser, som det var ham fremmed selv. 

Og saae jeg ei, han var saa from en Christen, 

Jeg stulde hartad troe, han var en Afrer. 

Bella. 

En Maurer? — hu! nei saa var han jo f«l. 

Og troede ei paa Jesusbarnet. - - See! 

Der kommer han fra Bjerget ned. — 

Jeg lob er. 

At vise ham min Krands. 

(gaaer hastig) 

Andreas (aleene). 

Du lykkelige! 
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Ak! hvr kan det ei altid blive saa? 

Jeg gruer for det Oieblik, da Barnet 

Opherer Varn at vcere. — Aldrig kan 

Dog denne underlige Hyrde vorde 

Os meere, end en Ejsst, som gaaer og kommer; 

Hans SjKl er altid andensteds, naar her 

Han sidder meeft fortrolig mellem os. 

Og smiler vemodsfuld til Bellas Sange. 

Ak! hvorfor har mit gamle Hjerte selv 

Den Fremmede saa kjcer? -- naar han engang 

Forlader os, her bliver tomt i Hytten, 

Og Bella nynner neppe meer saa glad, 

Selv Hjorden vil ham savne: Hvo stal fsre 

Den paa hiin stjulte Fjeldstie over Bjerget, 

Hvor han den ftjsnne Gmsgang fandt? — Og kommer 

Nu Krigens Larm vor stille Hytte nm, 

Og dser jeg bort fra Bella, Hvo stal vogte 

Den sp«de Blomst for Stormen? ^ det maa han, 

Som klKder Fugl i Luft og Engens Lillie, 

Han vaage over os og Korsets Helte! 

Og frelse os fra Maurens vilde Hwr! 
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(Emanuel kommer med Bella ved Haanden.) 

B e l l a .  

Men see dog paa din Krands, Emanuel! 

E m anuel (forvirret). 

Tak/ gode Bella, - - tak! 

B e l l a .  

Kom hid med Hatten! 

Saa stal jeg pynte den. 

(tager Hatten fra ham cg soetter sig hen under Fjel­

det og fletter Blomster om den.) 

Emanuel (til Andreas). 

Ak! veed I, Gamle! 

Den store Nsd? — den hele Christenhwr 

Staaer f«ngslet mellem disfe Bjerge. 

A n d r e a s  (forscerdet). 

Vee os! 

Hvor har du hort det MdselSbudssab? S?n! 

E in a n u e l. 

Ak', var jeg eders Ssn — jeg kunde 

Vee dem! 

(afsides) 

O Himmel! paa hvad Prsve har du sat mig! 

4 
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A n d r e a s .  
(fatter sig og betragter ham med et forskende Blik). 

Hvad siger du? — hvi stirrer du saa bleg 

Forvirret paa mig? - -

E m a n u e l .  

Veed du- at Kong Mahom 

Marokkos store Konge har beswrtet 

At sdelKgge hele Christenheden? 

(afsides) 

O Fader! grumme Fader! 

A n d r e a s .  

Det kan Ingen, 

Saalccuge Verdens Grundvold staaer — saasaudt 

Der er en Gud i Himlen men vort Land 

Kan edelKgges — denne hele H«r 

Kan falde som et Offer for Guds Kirke, 

Hvis Herren ei dem Frelse sender. — 

(afsides idet han betragter Emanuel.) 

Himmel! 

Han veed en Udve! jo — maastee han kunde - -

Hvi ssjuler han si'c Aafyn for mig? — 

E m a n u e l .  

Troer du, 
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En Engel kan fra Himlen stige ned. 

Og lnilse hlne Klippemure! 

A n d r e a s .  

Ja, 

Hvis det behoves, kan vel ogsaa Engle 

Endnu nedstige; men hvor Herrens Aand 

Gaaer over Jorden, lyser Frelsens Stjerne 

Tit i et Barns, tit i en Ynglings -Oie, 

Og Vee da den, som -Oiet lukker til. 

Og slukker Aandens Flamme i sit Hjerte! 

E m a n u e l .  

Ja, Gamle! jeg kan frelse dem — jeg vil det, 

Hvis det er Himlens Villie. 

A n d r e a s .  

Jil, min Son! 

Jeg saae det i dit -Ole da du kom: — 

Du Englen er, som Herren har udkaaret 

Til ChristenhKrens Frelse; du har fundet 

En Redningsstie for den fortabte Hjord 

Hvit over disse Fjelde — dig aleene 

Har Herrens Aand viist Veien; — tag din Stav! 

Og iil og stels! du gode Hyrde! 

4 -
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Emanuel (med inderlig Sjalekamp). 

Ja, 

Jeg kan, jeg maa — jeg vil — Gud styrke mig! 

— Du veed ei, Gamle! hvad den Gang mig koster; 

Men jeg har givet Chrift mit Liv — min Sjal, 

Og Gud jeg meer end Mennesker maa lyde. 

A n d r e a s .  

Du er mlg uforklarlig, Fremmede! 

Hvi tover dn? see! jeg er graa og gammel; 

Men vidste jeg den Udvei, du kun veed. 

Mig Jorden vilde under Foden glsde. 

Til de var frelst, de «dle Korsets Helte. 

Emanuel (med frygtelig Spinding). 

Mig glober ei blot Jorden under Foden, 

Men — Himlen over Issen, Gamle! — see! 

Jeg tover jo ei heller -- beed du for mig! 

(omfavner ham vildt og vil gaae.) 

Bella (iler til). 

Hvad fattes dig? Emanuel! 

A n d r e a s  ( t a g e r  h e n d e  t i l s i d e ) .  

Tie stille! 

Ophold ham ikke, Barn! 
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E m a n u e l .  

Farvel, I Gode! 

Ma«ssee jeg seer Jer aldrig meer — farvel! 

(omfavner dem og styrter bort) 

Bella. 

O! Fader, hold el paa mig! — lad mig fslge 

Emanuel! — hror gaaer han hen? 

A n d r e a s .  

Min Datter! 

Vil du ei blive hos din gamle Fader? 

Emanuel har os forladt - -

Bella. 

For evig? 

Dn gode Gud! 
(groeder) 

A n d r e a s .  

Det frygter jeg dog er. 

Kom, Bella! lad os bede! — denne Hyrde 

Kan vorde Christenhoerens gode Engel; 

Men Gud maae^vide hvad han vorde stal. 

(ryster betænkelig paa Hovedet). 

B e l l a .  

O! Fader, jeg forstaaer ei hvad du siger. 

(de gaae) 



" 54 
(Snever Dal mellem Sjerra Morenabjergene, paa tre 

Sider omgivet af steile Klipper. En Deel af 

Korstogshccren rykker ind fra den fjerde Side, med 

de tre Konger i Spidsen. Donna Clara gaaer 

som Pillearim med Banneret i Haanden ved Erke-

bispen af Toledos Side blandt Chorherrer og Munke. 

Don Lupo fslger hende ved sin Fader Lopez Haros 

Side' Mange Riddere af forffjellige Ordener em« 

give dem. Solen staaer op.) . 

A l  f o n  f u s  ( t i l  L o p e z  H a r o ) .  

Byd Hmen standse! 

(til de Ztndre) 

Og tilbagetrced 

Enhver, som el har Stemme i vort Raad! 

(Lopez Haro tilbagetrænger Korssoldaterne og Rid­

derne i en stor Halvkreds. Kongerne blive eene i 

Midten. Don Nodrigo gaaer om imellem Kriger­

ne, og synes at styrke dem med sin Tale. Clara 

knoeler med Korsbanneret paa en Fjeldkant.) 

D o n  P e d r o  ( t i l  d e  a n d r e  K o n g e r ) .  

Caftiljens Drot! og I, vor stmke Sancho! 

Er nu de Vise, vi adspsrge maae. 

I hsrte ikke mig da det var Tid; 

Nu jeg af Raadet kan tilbagetrcede. 

Og vente paa hvad Vaaben I beslutte 

Vi bruge skal mod denne Klippehoer. 
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(Pause) 

Hvorfor saa stum? Navanas Konge! 

Sancho (hugger i Klippen med sit Svcxrd). 

Graven 

Er tans, Don Pedro! ^ ja I havde Net!. 

Den over os har lukt sig — og mit Sv«rd 

Kan ikke knuse Klipper. 

(afsides) 

, O! Iolanda! 

Skal jeg dig aldrig hoevne? Ungdomsbrud! 

Og ikke dig, min Clara! 

D o n  P e d r o .  

Kan ei heller 

Jer stmke Tro, Alfonsus! Steen forvandle 

Til Brod? og disse Bjerge flytte? 

A l f o n s u s .  

Konge! 

Slig haanlig Tale sommer sig ei her 

I c h r i s t e n t  L a g ;  v i  k a n  e i  m e e r  e n d  —  d s e ,  

Og har vi svoret tro at holde Stand, -

Vi stande maae mod Hnngren, som mod Svmdet 

Og Klipperne. 
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D o n  P e d r o .  

Jo meer vi kan, end dse: 

Thi vi kan tages levende til Fanger; 

Det er alt skeer; vi er ei langer frie: 

Tilbageveien er jo selv os sparret. 

S a n c h y. 

Saalange jsg har Svoerd i Haand/ jeg ssulde 

Dog troe, jeg Frihed har — om ei til Andet, 

Saa — til at stode Svsrdet i mit Bryst. 

A l f o n s n s. 

Det saare vidt med os maa vcere kommet, 

Naar selv den stcerke Sancho kan forsage. 

- S a n c h o. 

Nei, jeg forsager ei i Helved selv; 

Men harmfuldt er det for en cerlig Kcemper, 

At standses paa sin Gang af dsde Stene, 

Og ei engang at kunne hugge sig 

En Vei til Helcedod for Fjendebryn. 

- - Ha! ussel er din Seier, grsnne Mahom! 

Den stal i Tidens Bog dig bromdemmke: 

Du tsr os ikke under Fine see. 

For Hungren har udsuget Heltens Marp 



Imellem disse Fjelde — ha! forbandet! 

Staae de el der som steenomstabte Trolds, 

Og kaste haanende Forbandelsen 

Tilbage til os ftlv med Skoggerlatter? 

- - Afsted — her see vi jo er ingen Udvei; 

Vi maae tilsidst dog finde een, og staaer der 

End tusind Maurer imod hver en Christen, 

Saa kan vi dog os hcevne fsr vi falde, 

,Og lMne os en Grav af Maurerliig. 

A l f o n s u s .  

En liden Stund maa Hceren sig ndhvile, 

Og tykkes mig det ssmmeligst, at her 
i 
Vi holdt vor Morgenbon, og ei i Nsden 

Forglemte Gud og Christus; han vil vist 

Ei heller os forglemme. 

S a n c  h  o .  

Ven er god nok, 

Naar Nsden ikke kroever mandig Daad, 

Med mindre I ved Ottesangen troer 

At kunne sprKnge disse Fjelde. 

A l f o n sn s. 

Konge! 

Tael ei formasteligt! — jeg satter meer 
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Min Liid til Himlen, end til Mandsmod: 

Her kan kun Gud os frelse. 

S a n c h o. 

Som I vil; 

Jeg har min Salighed saa kjm som I, 

Og vil ei nogen Christens Andagt hindre; 

Men gior det kort og godt! 

D o n  P e d r o .  

Hvo veed, om er 

Den Ottesang vor Svanesang kan vorde. 

A l  f o n  s u s  (peger paa Clara). 

Seel alt den unge Pilgrim hist med Korset 

Nedknkler andagtsfuld i Morgenglands, 

— Og smiler som en venlig Trostens Engel. 

S a n  c l )  o  ( a f s i d e s ) .  

Hvad s«lsomt Svn! mit Barn, mit tabte Barn! 

Saaledes smiled du engang o Clara! 

Som Himmelbrud. 

A l  f o n  s u s  ( t i l  D o n  N o d c i g o ) .  

Toledos Erkebisp! 

Byd hele Chr'lstenhKren med os kn«le 

I Herrens Ravn! og lad en Morgenpsalme 
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Igjennemtone disse Kiippem^re, 

Og stige til ror Frelser i det Hsie! 

N o d r i g o. 

Ret saa! — for ham ssal alle Knce sig bsie. 

Istemmer Sangen Vrsdre! 

(En Chciral begynder.) 

C l a r a .  

Gud! benhor os! 

(Alfonsus og Don Pedro kncrle med Heeren.) 

S a n c h o  
(staaer ststtet til sit Sveerd og betragter den bedende 

Clara. Taarerne stige ham i Ainene og han synker 
ned i en bedende Stilling.) 

Forunderligt! den Dreng gjsr mig andoegtig. 

E r k e b i s p e n  o g  C h o r h e r r e r n e  ( s y n g e ) .  

I Dragers Hjem vi blev nedstsdt. 

Os ftjuler Dsdens Skygge; 

Den Herre, som for os har bledt, 

Paa ham vi tryg kun bygge! 

Og synker end den hele Jord, 

Flye Bjergene til Havet, 



Der er en Stad, Hvo deri boer 

Ei vorde stal begravet. 

Tlfonsus (reiscr sig mcd de andre Konger), 

Et Lys oprinder under disse Toner 

Heelt soelsomt i min SjKl — her visselig 

En Klippestie maa gives, som kan fsre 

Os ubemmkt af Fjenden op paa Bjerget; 

Hvad om det der var frugtbart og beboet? 

O! stod vi forst hist oppe, Brsdre! — da 

Laae Maurerhmen under vore Fodder. 

D o n  P e d r o .  

Og vi var Himlen nKrmcre, end de; 

Det cr vi alt. 

S a n  c l )  o  (peger paa Clara). 

Seer I den Ungling hist? 

Han har min Tillid styrket — Gud er med os, 

Og disse Klipper stal os ei begrave. 

D o n  P e d r o  ( t i l  Alfonsus). 

Jer Gisning, Konge! synes mig heelt uvis; 

Dog var der ogsaa stig en Himmelstige, 

Hvor er den Jakob da, som den har seet? 



E r k e b i s p e n  o g  C h o r h e r r e r n e  ( s y n g e ) .  

Den Herre midt l Staden boer. 

Hvem Zord og Himmel lyder. 

Han frelser hver, som paa ham troer. 

Naar Morgenen frembryder. 

E n  H s v d i n g  ( n c e r m e r  s i g  t i l  A l f o n s u s ) .  

En fremmed Hyrde har indsneget sig 

I H«ren som en Speider; han forlanger 

For Kongerne at stades. 

A l f o n s u s .  

Lad ham komme! 

(Hsvdingen qaaer, og Emanuel noermer sig med dvce-
lende Skridt.) 

Clara (betragter ham, afsides). 

O Himmel! Selim! — har du brudt dm Eed — 

Og ssger mig! 

Ema.nuel (standser og seer Clara; afsides). 

Nei, det er ingen Drvm — 

Jeg feer dig Clara! — jadu knoeler hist — 

Din Bsn har Himlen naaet — det er besluttet. 

(trceder rafl frem for Kongerne.) 

A l f o n s u s. 

Er du en Speider, som udforske vil 



Hvorlunde Christne sig til Dsdskamp ruste, 

Saa siig de Vantroe, som udsendte dig, 

Hvad du har hert og seet'. 

S a n c h o. 

Nei, fsr os til dem! 

Saa stal vort Svard nok sige dem Besked. 

E m a n u e l .  

Jeg er ei nogen Speider Jeg som I 

Tilbeder Verdens store Frelser — see! 

Haus Kors jeg bKrer paa min Hyrdestav, 

Som i hans Haand jeg har min Sj«l hengivet; 

Og i hans Navn jeg Eder lede maa 

Til Udgang her af dcnne Dsdens Dal. 

A l f o n su s. 

Du veed en Udgang — Hyrde! 

D o n  P e d r o  ( s a g t e ) .  

Troe ham ikke, 

Hans Stemme reber ham, han er en Maurer. 

S a n c h o. 

Siig frem: hvad veed du? 

E m a n u e l .  

At I her er stcedte 
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I svarlig NHd og Tmngftl, Kdle Konger! 

Med Christenhedcns bedste Riddersm«nd, 

Det veed jeg; men at I til Gud og Christ 

Har eders Tillid sat, det hsrte jeg, 

Da eders Morgensang mod Himlen toned; 

Viid, den har gjennemtonet dvbt min Sj«l: 

Jeg lyttet har til Stemmerne foroven, 

Og folt, at ogsaa mig en Daad blev givet, 

Hvorved jeg Christennavnet kan betale - -

(afsides) 

— Hvor let den er mig veed kun jeg og Gud — 

(hsit) 

See! Herren mig har sendt, den Mav at aabne. 

Den store Mahom over Jer har lukt: 

Jeg veed en S tie, hvorpaa den cl, mine Hcec 

Kan stige op af denne Morderhule, 

Og ei bemcerkes af et fjendtligt Ole. 

S a n c h o. 

Vi Fjenden vel tsr under Fine see; 

For 06 kun fremad! 

A l f o n s u 6. 
(sagte til Don Pedro mens han betragter Emanuel noie). 

Nei, han os ei stuffer. 
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Det Aasyn jeg blandt Mordere tsr troc. 

(hsit til Emanuel) 

Vilsignet vare du! O Himmelbudstab! 

Hvad er dit Navn? 

E m a n u e l .  

Det — kan leg her ei fige. 

D o n  P e d r o .  

Er du en Spanjcr? 

E m a  n u e l .  

Nei, 

D o n  P e d r o .  

Hvo er du da? 

E  n i  a n u e  l .  

En Hyrde — som I fte — eu fremmed Hyrde. 

Meer kan og vil jeg ikke Eder sige. 

Jeg kjender nsie denne Klippeegn: 

En Maaned har jeg gr«6ftt her min Hjord; 

Til min Veiledning kan I tryg betroe Jer. 

- - I holde mig sor en Bedrager, seer jeg, 

A l s  o n s u  6  

Nei sandelig! det er dn ei. 
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Sancho (afsides). 

Det Aasyn 

Den Stemme el mig fremmed er — 

E m a n u e  l .  

Mit Liv 

Er jo i eders Haand, hvis jeg Jer skuffer. 

A l f o  n s u  6 .  

J e g  t r o e r  d i g ,  F r e m m e d e !  —  g a k  n u  t i l s i d e  

Et -Oieblik! — snart ssal vi kalde dig. 

C l a r a  ( a f s i d e s ,  i d e t  h u n  r e i s e r  s i g ) .  

0 Selim! «dle Selim! jeg forftaaer dig. 

E m a n u e l  
(gaaer aleene hen i Forgrunden, mens Kongerne tale 

hemmelig sammen i Baggrunden). 

Her er hun — her — jeg Hende og ssal frelse 

Hun, som har frelst min Sjoel i Evighed - -

Hun, som — O Gud! kun dig jeg det tor sige — 

Hun, som jeg evig, evig brander for 

1 haablos Lcengsel. - - Underfulde Mve! 

Du ingen Mand tilhore kan paa Jorden, 

Det veed jeg — Du er Himlens svorne Vrud; 

Men ter du derfor heller aldrig elste? 

L 
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Er hemmeligt, i Sjalens Inderste, 

Ei i der Fjerne elsse mig engang? 

Er det da Synd? — nei, sa^? forstaaer jeg ei 

Den milde L«re, som du mig forkyndte, 

Saa er dens Kjmlighcd mig selv en Gaade; 

Ja, visselig du tor mig elffc, Clara! 

Det har kun Mennesker, ei Gud forbudt — 

Men kan du da! — o! kunde du det dog! 

O! maatte du det med et Ord mig sige! 

For dette eene Ord — jeg gik i Dedeu. 

See! Alt hvad Livet havde kjcert for mig 

Har jeg forladt, for dig at fslge. — Moder! 

Dig stal jeg aldrig meer i Verden see; 

Mt Fædreland! du er for mig forsvundet: 

En Fremmed gaaer jeg nu i Verden om - » 

Og Fader! — Ak! for dig jeg maa bortflye. 

Som for en Vredens Aand — o! vidste du 

Hvad jeg i denne Stund som Christen Hver, 

Maastee fordsmte du din egen Ssn, 

Og dog jeg maa — jeg kan jo ikke andet. 

Du farer frem paa Nattens Vinger, Fader! 

Som en Orkan og hvirvler Slagter bort: 
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Hvad vil du her? er Atlas' Kampeverden 

Ei stor nok for dm vilde Helteaand? 

Vil du Guds Rige selv paa Jorden styrte? 

O Fader! grumme Fader! — Christ! tilgiv ham! 

Han veed ei hvad han synder — 

(Clara ncrrmer sig). 

Emanue l .  

Fromme Clara! 

Du ncmner dig igjen til den Forladte? 

Tilgiv! — jeg har ei ssgt dig. 

C l a r a .  

Mahoms Ssn! 

Stor er din Daad idag, du gode Hyrde! 

For den velsigner dig vor Fader hist. 

E m a n u e  l .  

Om ogsaa her en Fader mig fordsmmer? 

O Clara! Clara! er det Ret, jeg handler? 

Du siger det, og jeg maa troe dig — ja! 

Hvor kan jeg tvivle? dig jeg og stal frelse 

Var nu det en Forbrydelse — jeg maa det. 

C l a r a .  

Forring ei selv din Handling! adle Selim! 

5 -



— 68 — 
Du kom at frelse dine christne Brsdre, 

Og rive Ofret af din Faders Haand, 

Fsr mig du blandt dem saae. 

E m a n u e l .  

Jeg vilde — ja. 

Men vakled end paa Klippestien, Clara! 

Til jeg dit Aasyn saae i Morgenglands, 

Da saae jeg, at jeg - - maatte. 

C l a r a .  

Seer du Selim! 

Derfor mig Aanden drev saa mcegtig fra dig. 

Ar Her den kunde styrke dig ved mig; 

Saa var det derfor Herren hid dig fsrte. 

Til din og min og Christenhedens Frelfe! 

Fred v«re med dig! — her har Gud os samlet — 

Nu stode atter vore Veie sammen 

En liden Stund — 

Emanuel (afsides). 

A k !  k u n  e n  l i d e n  S t u n d !  

— Soet fort din Stav Forladte! 

(hsit) 

Siig mig, Clara! 

Hvortil den Pilgrimsdragt? 



Clara. 

Et helligt Lsste 

Opfylder jeg — bevar min Lendom vel! 

(afsides) 

Ak! hvi tsr jeg ham ei betroe den sisrre? 

D o n  L u p  o  (kommer). 

Nu Kongerne dig vente, Hyrde! — gak! 

Snarc ssal vi fslge dig. 

E m a n u e l  < t i l  C l a r a ) .  

Fred med dig! Pilgrim! 

(gaaer hen i Baggrunden til de Andre.) 

(Don Lupo bilver staaendt i nogen Frastand og be 

tragter Clara med et taarefuldt Buk.) 

C l a r a  (afsides). 

O «dle Selim! saae du i min Sjcel 

Saa klart som din jeg gjennemstuer nu, 

Du vidste hvad jeg aldrig dig tsr sige. 

- - Der staaer han atter med sit Taareblik, 

Den unge Ridder — stal jeg tale til ham? 

Hans Taushed og Hengivenhed mig rsrer 

Heelt underlig. 

(hsit) 

Hvi seer du paa mig, Ridder! 

Saa vemodsfuld? 
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D o n  L u p  o .  

Det veed jeg selv el, Pilgrim! 

Tre Dage nu jeg saae Jer blandt os gaae. 

Og stedse syntes mig der Noget var. 

Jeg vilde spørge Eder om, — men aldrig 

Jeg havde Mod dertil. — Siig kommer I 

Fra Jorsal alt? hvad heller gaaer Z did? 

C l a r a .  

Vil Gud, det sidste, Ridder! 

D o n  L u p o .  

O! saa lov mig, 

At jeg maa fslge Eder did engang, 

Hvis denne Kamp jeg overlever; men 

Hvis ei — da lad mig dse ved eders Side, 

Hvis sremmcrst I med Korset vandre vil! 

C l a r a .  

Det lover jeg dig, Ridder! 

D o n  L u p o .  

Tak! - sarvel! 

Snart, haaber jeg, I ssal Dou Lupo kjende. 

(gaaer) 
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Clara (aleene i Forgrunden). 

Et venligt M»de paa min Pilgrimsgang! 

Jeg frygter ikke meer for denne Vugling; 

Han vil mig felge som cn stille Ven, 

Og kjender ei den Glob, som mig fortårer. — 

- - O Selim! Selim! atter har dit Suk 

Opvakt de Storme, som henrive mig 

Fra Helligdommens dampende Ruiner 

Igjennem Kampens vilde SkjmsildHflammer; 

O! kunde luttret jeg as dem ndgaae. 

Og ved min Frelsers Grav min Brode sone. 

Da stulde Himlen arter aaben staae. 

Og mig Forsoningen imode tone. 

(hun seer Sancho ncerme sig.) 

O Fader! at undvige dig er tungt; 

Men saadan skal du ei din Clara kjende. 

(gaaer tilside) 

(Kongerne troede frem med Emanuel, Lopez de Haro, 

Don Lupo og flere Riddere.) 

D o n  P e d r o .  

Saa er det da besluttet. 

A l  f o n s u S  ( t i l  E m a n u e l ) .  

Fromme Hyrde! 
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Jeg som et Himlens Budstab oerer dig. 

Og kunde tryg dig folge selv iblinde; 

Dog hist og her din Adfærd og din Tale 

Har opvakt Tvivl: en Fremmed synes du, 

Og ikke vant til Hyrdestav at b«re, 

Og i en sremmed Haand vort Liv at lcegge 

Med hele Christenhedens Haab og Frelse 

Betænkeligt er sundet, — stjsndt vi veed. 

At Herrens store Haand er over os, 

Og alle vore Hovedhaar er talte — 

See! derfor maa du for en liden Hob 

Udvalgte Riddersmsnd fHrst Veien vise. 

Og naar oe frelste staae paa Fjeldets Tind, 

Skal hele Hwren deres Fodspor sslge. 

Vor tappre Hsvding Lopez Haro staaer 

Beredt at folge dig med tredive 

Af Ridderskabets fsrste Helte. 

S a n c h o  ( a f s i d e s  i d e t  h a n  b e t r a g t e r  E m a n u e l )  

Scelsomt! 

Jo meer jeg paa den Hyrde seer, jo meer 

Min Ungdomsbrud! dit Billed mig gjenfmiler; 

Er det din Skytsaand, som til H«vn mig kalder? 
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shsit) 

Jeg strar gaaer med; stod end mit gode Svard 

Ei inde mig for Alt — dit Aasyn, Hyrde< 

Var mig det bedste Leide. 
/ 

C m annel (hilser hain med ZErefrygt). 

I er vist 

Navarras Drot den stcerkc Sancho? 

S a n c h o .  

Kom! 

Ei blot paa mine Ord du stal mig kjende. 

D o n  P e d r o  (sagte til Sancho). 

Hvor overilet! Konge! eders Liv 

Er os for vigtigt til paa Spil at sKttes 

Ved dette Eventyr. 

S a n c h o  ( t i l  D o n  P e d r o ) .  

Er jeg da bedre, 

End disse adle Riddere? 

(holt) 

Afsted: 

L o p e z  H a r o  (til Don Pedro og Alsonsus). 

Naar I det christne Banner hist see vaie 

Paa Fjeldets Top, kan Hmen tryg os sblge. 
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A l f o u s u s .  

Gud vare med Jer! snart vi Eder naae. 

(Sancho, Emanuel, Lopez Harv og flere Riddere gaae.) 

H c e r e n .  -

God Lykke! Vrodre! 

D e  B o r t d r a g e n d e .  

Herrens Sendebud 

Ledsager os. 

Sancho (afsides i det han gaaer). 

Iolanda! Clara! Hoevn! 

A l f o n s u s. 

Os sslge Hovedbanret! — dig, Don Lupo! 

Betroer jeg til med Ridderskabets Ungdom 

At dKtte Haren Ryggen. 

D o n  L u p o .  

Vi er rede! 

(gaaer tilside) 

A l  f o n  s u s .  

Don Pedro! eders Tvivl var vist ugrundet; 

Den Hyrde kan ei ssuffe os. 

D o n  P e d r o .  

Mt Hoved 
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Er eders, Konge! er han ei en Maurer: 

Hvo veed om Mahom ei har ham udsendt. 

At lede os end dybere i Graven. 

A l f o n s u  6 .  

Han er en Christen og vi kan ham troe; 

Desuden er hans Liv jo i vor Magt, 

Og havde vi end ikke os betrygget 

Mod hvert et Baghold — hvad har vi at vove? 

Vor Tromgsel kan jo ikke vore meer. 

Dog visselig! en venlig Genius 

Den Hyrde var og ingen fjendtlig Dkmon: 

Han kom som himmelsendt i Nsdens Stund, 

Da vi vor Nest til Frelsens Himmel hoeved. 

Op Vrodre! lad os langsomt sslge efter! 

Istemmer Korstogssangen Christenhelte! 

(En Krigsmarsch begynder. Herren drager fordi. 

I Spidsen gaae Tempelherrerne med deres Ordens 

Stormester Don Gomez Ramirez. Derpaa fslge 

Ridderne af den hellige Johannis Orden af Jeru­

salem under Don Gutier Hermildez's Anfsrsel; de­

res Fahne er ct hvidt Kors i rsdtFclt; dem felge 

St. Jacobs Ridderne med Don Pedro Ariaz r 

Spidsen; deres Fahne er ct rsdt korsformet Svcrrd 

i gvldent Felt med den Omskrift: laudet ensis 
-angvine Hi'akmn. I Midten gaae Kongerne 
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med Er?ebispcrne Arnaud af Nar^onne, Thibaub 

Bacon og Don Nodrigo af Toledo. Ham folger 

Claca som Pillegrim med det store Korsbanner i 

Haanden, hvori frelserens og den hellige Jomfrues 

Billeder sees i hvidt Felt. Don Lupo med de un­

ge Riddere af Calatrava, St. Stephan, Gormaz 

og Medina Celi slutte Toget.) 

K o r s  s o l d a t e r n e  (synge). 

Brsdre! lad os fremad gange! 

Hellig er vor Gang, vor Zid: 

Korset har vor Synd borttaget. 

Kaldt os til den gode Strid. 

Stvrk os! alle Helgner fromme! 

Skjmp vort Glavind med jer Bsn! 

Sign 06 helligste blandt Msdre! 

Fyr til Seir os for din Sen! 

For hans Rige vil vi kivmpe. 

Ham vi ofte vil vort Vlod, 

Og han ssal vor Sj«l bevare. 

Om paa Helveds Nand vi stod. 

(Toget forsvinder.) 
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(Maurernes Leir ved Sjerra Morena.) 

(Muhamed el Nazir og Albenaliz staae sammen i for­

trolig Samtale) 

A l b e n a l i z .  

Jeg hsit beundre maa, min siore Konge! 

Den Kæmpekraft, fom Allah Eder gav 

Til Seir med Aandens som med Modets Glavind; 

Men naar med Mord og Brand I vil udbrede 

Profetens Lare indtil Verdens Gmndser, 

Jeg svimler vel ved den nhyre Villie, 

Men kan ci dKmpe Tvivlen i mit Bryst, 

Og jeg maa spørge Himlen: vil du saa? 

M n h a m e d. 

Derom dn spurgte ei, hvis klart som jeg 

Du overstued Slcegtcrne paa Jorden, 

Og saae Profetens Himmel i dens Glands; 

I den staaer ingen blodende Forsoner 

Og vinker med den tunge Tornekrands; 

Nei, ingen Skygge af en Halvgud der 

Fordunkler Allahs Herlighed; der smile 

Os under Sidrahs eviggrønne Loy 

De ftjsnne Huris vinkende imode, 

Naar vi med Heltekrast har Livet ost 
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Af Jordens friste Skjsnhedsvsld, og svunget 

Os over den paa Seirens rsde Vinger. 

A l b e n a l i z. 

Men troer I, Konge! at den fromme Langsel, 

Som stille over Jordens Blomster svKver, 

Paa sine hvide Svanevinger er 

Kan samme Himmel naae? 

M u h a m c d .  

O! maa en Helt 

I kraftig Manddomsfylde ei foragte 

Den strantne Flagren mellem Jord og Himmel, 

Som kun den svage Aand bedaare kan. 

Der selv fortårer sig i frydlsst Savn, 

Og vil sig til Naturens Herre h«ve 

Paa Menneftenaturens Sarkophag? 

A l l> e n a l i 

Det er maassee de Christnes Munketroe;' 

Men saa jeg ei har deres Helte fundet: 

Den adle Lopez Haro er en Mand 

Saagodt som I og Nogen — Sancho med, 

Skjyndt eders vmste Fjende. 
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M u h a  m  e  d .  

Tie med ham? 

Og stal du endlig mine Fjender prise, 

Saa lad det vcsre nok med Lopez Haro! 

Hans Wdelmod jeg ei miskjender. 

A l b e u a l i z .  

Sandlig! 

Saa var I heller ei den stere Mahom. 

Siig hvad I vil imod de.Chrismes Tro! 

At handle ridderligt de os har loert. 

Jeg frit tsr Eder det tilstaae, min Konge! 

Den Kdle Lopez Haro er min Ven, 

Selv om jeg for hans Laudse falde ssal. 

Selv om jeg ssal med denne Arm ham knuse. 

O! havde I vor Afskedsfavntag seet, 

Maassee det Svklg sig lnkked, som adssillec 

For eders -Ole Christ og Muselman. 

M  u  h a m e  d .  

D e n  A f g r u n d  i n g e n  —  E v i g h e d  u d f y l d e r .  

Tag dig iagt, Albenaliz! du vakler 

Paa Randen af dens Dyb; staae fast og k«mp! 

Og du ssal fee, Profetens Paradis 
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Elg reiser snart paa blodige Ruiner, 

Og spirer frodigt frem af Korsets Asse. 

A l b c n a l i z .  

Nu vel! hvis dette steer, min store Konge! 

Da tvivler jeg ei meer paa Himlens Villie/ 

Da bsier jeg mig dybt i Stsvet ned 

For Allah og Profeten og for Eder: 

Kun een er Veien da til Salighed; 

Og Vee da den, der ei som vi tilbeder! 

E n  M a u r e r  h o v  d i n  g (kommer). 

Et sKlsomt Syn, min Konge! har vi seet: 

Hsit over os det christne Banner vaier 

Paa Fjeldets Tind, og Fjenderne vi see 

Opstige did, ledsaget af en Hyrde, 

Ad Veie, hvor den vilde Steenbuk er 

Har kunnet klavre fsr; som gjennem Luften 

De hceve sig og Ingen seer hvorledes. 

A l b e n a l i z .  

Forunderligt! 

M u h a m e d .  

Saa har de mig undveget! 

Det er umuligt — har vi ei besat 



Med simke Vaghold hver en Kllppesiie? 

Og gjennem Luften kan de dog el flyve. 

Op, MuselmKnd! de skal os el undgaae: 

Endnu vl stal dem Alle knuse — ha! 

Den Udvei maa en — Djcevel have vist dem 

(gaaer) 

6 



T r e d i e  A k t .  

(Maurernes Leir neden for Sjerra Morena-Bjergene. 

Det er Aften. Hoit oppe paa Klipperne sees det 

christne Banner vaie, omringet af Korssoldater 
og Riddere.) 

F s r s t e  M a u r e r  (seer op paa Bjerget). 

Der kommer Fleer vg Fleer; — de myldre op 

Som Myrer af en Tue. 

A n d e n  M a u r e r .  

Ved Profeten! 

De Christenhunde er saa snne som N«ve^ 

De har el Lyst at lade sig begrave 

I Klippehulen — nu, saa har de da 

Af deres Afgud l«rt Opstandelse 

Og Himmelfart. 

T r e  d i e  M a u r e r .  

Han staaer dem umgtig bi: 



Man siger jo, han som en Hyrde har 

Dem gjennem Luften baaret. 

F j e r d e  M a u r e r .  

Hvo kan vide -

F e m t e  M a u r e r .  

Troe ogsaa I det dumme Eventyr? 

T r e d i e  M a n  r e r .  

Man nodes jo dertil, naar selv man seer 

Miraklet soregaae for sine -Pine. 

F j e r d e  M a u r e r .  

Nei, Ingen ssal indbilde mig, at Sligt 

Kan gaae naturligt til; vi havde jo 

Hver mulig Udgang spcerret; allevegne 

Var jo Fodangler lagt - -

A n d e n  M a u r e r .  

Og disse Christne 

Kan vel ei flyve meer, end andre Folk? 

F e m t e  M a u r e r .  

De maae som Katte kunne klatre, seer I, 

Det er det hele Undervcerk; naar kun 

Vi havde kjendt flig sjelden Egenssab 

Hos denne vantro Yngel fsr, vi havde 

6 -
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Dem tidsnok kunnet hale ned igjen 

Ved Benene. 

S j e t t e  M a u r e r .  

Men nu er det for sildigt; 

Nu siaae de alt deroppe som en Fjeldstoy, 

Og kan 06 Alle over Hovdet see. 

F e m t e  M a n r e r .  

Ha! bie til vi paa Sletten modes! 

S j e t t e  M a u r e r .  

Troer du, 

At de er galne, og forlade vil 

Saa fast en Stilling? 

A n d e n  M a u r e r .  

Der, hvor nu de ftaae, 

Kan er vor hele H«r med tifold Kraft 

En Fodsbred dem fortrænge. 

F e m t e  M a u r e r .  

Nu, saa lad dem 

Sig lcengenok indmure der! — vor Konge 

Kan midlertid erobre hele Velden. 

S y v e n d e  M a u r e r .  

Og vi er altid sikkre nok paa dem, 

Saasnart de deres Himmelpoft forlade. 



M u h a r.i e d 
(kommer med flere Hsvdingcr og Krigsfolk). 

Fordsmt! I kom for sildig? 

E n  H s v d i n g .  

Ja, min Konge'! 

Da endlig vi den stjnlte Fjeldstis sandt, 

Hvorpaa de var opstegne, stod de srelste 

- Hist over vore Hoveder og indled; 

Endnu stod kun den unge Helt Don Lupo 

Ved Fjeldets Fod med hundred Vovehalse 

Af Ridderskabets Ungdom, for at dcekke 

De Andre Ryggen; og med dem vi havde 

En blodig, stjsndt forgaves Fægtning — 

M u h  a m  e d  ( o p b r a g t ) .  

Hvad? 

2 veeg for nogle ssj«ggelsse Drenge? 

H ø v d i n g e n .  

I kaldte dem ei saa, min strenge Konge! 

Hvis selv I havde seet hvor rasende 

De os modtog — iscer hin unge Helt; 

Jeg veeg ei heller, fsr jeg fast stod eene 

Imellem mine Landsmcends Liig - -
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M u h a m e d .  

Dog veeg du; 

Ha! derfor stal du ei din Dod undvige —-

Du ei en Times Liv ved Flugten vandt. 

(til de Andre) 

Gak ! klyng ham hsit i Tr«top! 

H ø v d i n g e n  (knceler). 

Naade! Konge! 

M '.t h a m e d. 

Nei, ingen Muselman stal tvivle paa 

Bestemmelsen, den uundgaaelige; 

Ved Feighed frelser Ingen Livet — fort! 

H s v d i n g e n  ( i d e t  h a n  b o r t f s r e s ) .  

H a , grumme Dommer! maalt er og din Blodvel. 

M u h a m e d. 

Ja, MuselmKnd! min Vei er maalt som Eders; 

Men ved Profeten! den saavidt sig strikker. 

Som Sol og Maane over Jorden gaae. 

Liigt Purpur stal de Vantroes Blod den smykke; 

Men neder mig ei til min Gang at svcerte 

Med ureeut Blod af flige Maurerhjerter, 

Som det, der slog i denne Feiges Bryst! 
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Lad kim de Christne imod Himlen flye, 

Og over vore Hoveder sig samle, 

Som Tordenskyer! — selv de sig oplsse. 

Hvis de med Lyn sig over os nedstyrte; 

Og som en Storm vi stal henveire dem, 

Hvad enten de til os vil stige ned, 

Hvad heller vi ssal mode dem histoppe. 

Vi til imorgen her vil vente dem: 

Paa Sletten kan vor Seir udspile videst 

De store Vinger — Ruster Jer til Slag! 

Vi ssal forevige Tolosas Navn 

I Tidens Bog, og af de Christnes Veen, 

Skal her engang det troende Europa, 

Til Allahs Wre bygge en Mossee, 

Og prise os, som ved Profetens Hjelp 

Fra Korsets Aag befried fjerne Sloegter. 

M a u r e r  n  e .  
Vor store Konge leve! 

En Høvding (til Krigerne). 

Gaaer tilside! 

(til Muhamed) 

Et Vud er kommet fra Marokko, Herre! 

Med lonllg Tidende. 



Muhamc d.  

Det trcede hid! 

(Hsvdmgen gaaer tilside med Krigerne, og en ung Mau» 

rer trceder frem med Ssrgeflor om sin Turban.) 

M u h a m e d. 

Hvad bringer du? — et Ssrgebudstab sccr jeg; 

Tael frit og uden Frygt! — som her jeg Lander 

Beredt til Kamp sor Alt hvad helligt er 

Paa Jorden og i Himlen, kan ei du 

Og nogen Dvdelig mig Sorg forkynde. 

V u d e t. 

Ei heller, naar jer elskelige Dronnings 

Iolandas sidste Suk jeg Eder bringer? 

M  i ?  h a m e d .  
(efter et Siebliks Taushed, med nedstemt Tone). 

Dod er hun da — og bsd mig hilse? 

B u d e t ,  

Ja, --

Fra den Dag af, da eders Ssn var flygtet 

Med Sanchos Datter, tog hun daglig af. 

Og svandt som Dug for Sol, og grced og bad kun. 

Indtil det Budstab kom, ar fra Profeten 

Han faldet var, da syntes hun forst rolig, 
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Og denne Ro blev snart til evig Fred. 

En Time for sin Dod hun gav mig dette, 

(tager et Brev frem) 

Og bod mig bringe det i eders Haand, 

Om selv jeg stulde med mit Livs Fortab 

Jer standse midt i Kampen, store Konge! 

Det svoer jeg ved Profeten, og i Stunden, 

Da hendes Aand bortfoer, jeg iled hid. 

M u h aMed (tager Brevet). 

Du for din Troskab lonnes stal. — Nu gaae? 

(Budet gaaer) 

Iolanda! ja det vidste jeg — du kunde 

Ei leve og min Seier see: — for fast 

Dit Hjerte hang ved dine christne Venner, 

Til at du ftnlde h«ve dig med mig 

Paa Korsets Grav til Paradisets Palmer. 

Forgjceves sogte du min Arm at lamme 

Med Bonner og med Taarer — Qvindegraad 

Ei standsed mig, og ei dit Dsdningsuk 

Skal heller nu paa Seirens Vei mig standse. 

Jeg dig tilgiver, du var Selims Moder, 

Jeg kan ei Meer — din Aand har ham forfort 
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Fra Allah og Profeten — det er Nok, 

Din Dedningrest ssal nu ei mig bedrage. 

Lad see! 

(aabner Brevet) 

I Dsden hendes Haand har ssjoelvet. 

Og Taarer har fast Aiffrene udslettet - -

Ha! Qvindesvaghed! kan du rere mig? 

(l«ser) 

" Jeg doer, min Konge! her min sidste Ven! 

Tilgiv vor Selim! — kcemp ei mod de Christne! 

Og Gud ssal dig tilgive hvad mod mig 

Du syndet har — og mod den hellig Aand." 

(han synes et Sieblik at kampe med sig selv, derpaa 

farer han cv med vild Kraft, og sonderriver Brevet.) 

Nei aldrig - Dedning! - aldrig - Bort! hvert Minde 

Om Mahoms Svaghed! — flyv i Luften hen! 

Som hendes Acmd, I sidste Troldomsord! 

I stal ei meer bedaare mig — 

A l b e n a l i z  ( n c r r m e r  s i g ) .  

Min Konge! 

Jeg venter eders Bud, for Alt at ordne 

I Hmen til et Hovedslag. 

M u h a m e  d .  

Kom Hevding! 



Du hsre ssal min Seiersplan og studse; 

Imorgen gryer de Christnes sidste Dag. 

(de gaae) 

(De Christnes Leir ovcnpaa Bjerget.) 

(Lovsang hores af de Befriede i Baggrunden.) 

Herre! vi love dig! du var tilstede. 

Du lod el Fjenden sig over os glade: 

Nssten fra Hulen, o Herre! du herte. 

Og dine Kcemper af Graven opfsrte. 

Herre! di«-tog os i frelsende Favn; 

Heit vi lovprise dit Navn! 

E m a n u e l  ( k o m m e r  a l e e n e ) .  

Nu" er det fteet, — de Frelstes Lovsang toner 

Nu over Bjerget hvit mod Himlens Stjerner; 

Men Hyrden, som Gud sendte dem i Neden, 

De aldrig meer stal see og aldrig fjende. 

Af Mennesker jeg ikke prises bor 

For denne Daad — Gud veed, den Meer mig kosted, 

End det en Christen svmmed. — Skjul mig nu 

I evig Dunkelhed! du Kllppeland! 

Du Flygtningen modtog, fsr du ham kjendte. 



Nu har den Fremmede siu Gjeld betalt/ 

Og har dog Fordring paa en Grav blandt Christne. 

— Dog Selim! er dit Dagvmk alt fuldendt? 

Har Herren ingen Hensigt med dig mere? 

Jeg veed det ei — O Moder! fromme Moder! 

Hvi staaer du for min Sjoel i dette Nu 

Saa klar, saa smilende? O! var det dig. 

Som gav mig denne Tanke? — store Gud! 

Er det Indflydelse? — O! var det muligt 

Dit Hjerte at bevKge, haarde Fader! 

O! kunde jeg det store Lys dig vise. 

Som jeg har seet — da var endnu en Daad, 

En herlig Daad for mig paa Zord at sve: 

Jeg skulde som en Fredens Engel staae 

Imellem dig og Christenheden — Fader! 

Forsont med Gud og Mennesker, du skulde 

Tilbagevandre til vor Fwdretrone, 

Og aldrig meer din Arm mod Korset have, 

Undtagen for med mig det — at tilbede. 

O Himmel! var det muligt! da forst blev 

Jeg Christennavnet vKrd — og Clara! da 

Da elffed du maaffee mig dog - ak! end 



Du kan jo el, og kunde du det ogsaa. 

D u  v i l  o g  t s r  j o  e 'l. — Sec! nu jeg gaacv 

Selv til min bedste Gjerning uden Mod, 

Og uden Haab — jeg er en eenlig Hyrde, 

Som intetsteds har Hjem paa denne Jord, 

Hvem Ingen eisser uden Gud i Himlen, 

- - Jo Moder! ogsaa du har elffet mig; 

Men ak! dig seer jeg aldrig meer — maastee 

Din Aand forklaret alt omsvaver mig — 

Det ahner mig saa underligt, ssrgmodigt. 

Som nu jeg fsrst i Verden eene stod. 

O Clara! — hvi har ogsaa du forladt mig? 

Hvad kan jeg, naar dit Smiil mig ei besjKler? 

Hvi maa jeg stedse dig undvige her, 

Imens min hele S/Kl dog ved dig h«nger? 

- Hun kommer — ja jeg end engang maa see 

Om intet Haab i hendes Blik mig lyser. 

Clara (kommer). 

Emanuel! nu stal med Ret dn navnes 

For evig med det hvie Christennavn: 

Du har 06 frelst; — Gud lynne dig! vor Skytsaand! 
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E m a n u e l .  

Din Skytsaand? Clara! o', ja var jeg det, 

Saa ssilte vore Veie el sig ad 

Paa Jord — og over Stjernerne - -

C l a r a .  

Hos Gud? 

Nei, der jo alle gode Aander samles. 

C  m  a n u e  l .  

Ja, de Udvalgte — de er Faa — Hvo veed, 

Lm jeg blandt dem ssal mlleS? 

C l a r a .  

Hvi saa haablss 

Selv paa saa god en Gjerning? 

E  m  a n u e  l .  

Tie med den! 

Jeg veed en bedre — giv mig Kraft til den! 

Da vil maastee dog Haab om Salighed 

Gjenfsdes i min Sj«l. 

Clara .  

Hvad mener du? 

Hvad rkdsom Tvivl har i din Eensomhed 

Forjaget Haabet paa den store Naade, 
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Og dmbt udi dit Bryst den hyle No, 

Som straaled fra dit Blik da vi tog Afsted? 

E  m  a n u e  l .  

En Tomhed, Clara! har fra denne Stund 

lidbredt sig i min Sjcel — en piinlig Tomhed, 

Som ingen Himmel meer udfylde kan; 

Selv naar jeg beder nu, jeg groeder ei 

Af Andagt — nei, af Medynk med mig selv: 

Jeg synes mig faa grcend seles forladt. 

C l a r a .  

O Ven! det er du ei, ved Gud i Himlen! 

Jeg har dig — som — en Broder kjoer — og hist 

Har du en stsrre Ven, end Jorden eier; 

Hvi vil du da forsage? 

Emanuel (sagte). 

Som en Broder? 

Ak! Clara! er det A l t ?  —  

Chsit) 

See! trang er Veien 

Og Porten snever - staaer der jo - hvad om jeg 

Paa Veien nu vansm«gted — og ved Porten 

Stod som en Betler udelukt? -
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C l a r a .  

Du har jo 

Dm Engel og, som for Guds Aasyn staaer. 

Og beder ssr dig, mens du er paa Veien, 

Og laauer dig sin Vinge, naar du synker; 

Hvad vil du mcer? 

E m a n u e  l .  

Jeg efter Vingen langes. 

Foruden den jeg aldrig Himlen naaer; 

Men — Englen vil ei laane mig den, Clara! 

- - Farvel! — jeg seer, du ei sorftaaer mig — 

Clara (sagte). 

Himmel! 

Hvi !°vr jeg ei sorstaae ham. 

(heit) 

Siig hvorhen 

Du un vil vandre? 

E m a n u e l .  

Til min Fader! 

C l a r a .  

Hvad? 

Din Fader ? - raser du? — 
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E m a n u e l .  

Jeg vide maa. 

Om han forbander mig, jeg vide maa, 

Om hist engang han ei kan vorde salig 

Med Moder og med dig — og mig maaskee - ^ 

Her vorder Zngen af os det. 

C l a r a .  

Hvad Lys 

Oprinder for mig! — ja, Emanuel! 

Nu seer jeg hvad du vil — den hme Tanke 

Jeg aldrig vovet har at tKnke selv; 

O! var det muligt! store, Kdle Sj«l! 

Du mig henriver i din Flugt — jeg maa - -

(udbreder sine Arme, men fatter sig og lader dem 
atter synke.) 

Velsigne dig — 

(sagte) 

Og fiye dig — 

. (hsit) 

Gaae med Gud! 

Du gode Hyrde! — Clara beder for dig, 

Naar from du for din Faders Aasyn staaer, 

7 



Og er det Herrens Viliie, ssal hans Aaud 

VesjKle dig og lme Mahoms H^rte 

Til den Korsfæstede. 

E m a n  l ,  e  l .  

Kun ved et Under 

Kan dette ffee; dog jeg har Tro til Under: 

Heelt scelsomt er mit eget Vasen mig, 

Og underlig den hele Verden, Clara! 

Og synderlige Herrens Raad - -

Clara (sagte). 

Det kan jeg, 

Det er dog ingen Synd. 

(hsit) 

Emanuel? 

Tag dette Venssabsminde med paa Veien! 

Og gjem det trolig! — denne Nosenkrands 

Jeg bar som HimlenS Brud — beed dn nn med den! 

(loser Palerneslcroaandet af sin Hals og glver ham.) 

E m a n u e l  (med glad Forundring). 

HvsrledeS! dette Baand du selv afleser! 

M i g  v i l  d n  g i v e  d e n n e  P e U c t t a n d s ?  
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C l a r  a .  

Ja til et helligt Venssabstegn. — Farvel! 

(sagte) 
/ 

O! svage Clara! flye fsr du dig rober! 

(iler bort) 

E m a n u e l  (aleene). 

Var det en Drsm? — Nei, i min Haand jeg har dem. 

De hellige, de himmelfaldne Perler; 

5? u n gav mig dem — o! lykkelige Selim! 

En Haabets og en Salighedens Himmel 

Dn gjemmer ved din Barm — hun har dig kjnr, 

Ei som en Broder blot — o! ter jeg troe det? — 

Ei som en Broder blot. Forvovne Haab! 

E-sr mig afsindig! men forlad mig ei! 

"DenKrands jeg bar som Himlens Brud" - hnn sagde -

?!?! Clara! vilde dermed du mig sige. 

At du var evig ssilt fra mig? — Nei, gav dn 

Ei selv mig Taarekrandsen hen? eplsste 

Du derved ei den unaturlige. 

Den grumme Pagt, som Himlen alt har lost, 

Da Luerne din Klostermuur omstyrted? 

O! stod knn denne Muur imellem os, 

7 -
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Jeg stygted Intet; men har du da sagt 

At du mig elsted? Clara! nei, ak! ner. 

Det sode Ord kom aldrig paa din L«be, 

Og dog jeg haaber — ja det vil, det maa jeg. 

Skal ei min Lwngselsglod fortKre mig; 

Ja jeg vil haabe som jeg troer og clffer. 

Nu har jeg Mod til at fortjene dig. 

Du Himmelbrud! stal selv jeg med mit Blod 

Afkampe Himmelen sin Ret til dig. 

Nu foler jeg dig forst i dine Flammer, 

Du hellige, du underfulde Aand! 

Du stal mig styrke til et UndervKtt; 

Og Fader! du stal hore mig og troe. 

Og ei forfolge ham, som dig vil frelse. 

(gaacr) 

(Alfonsus, Don Pedro og Sancho komme.) 

S a n c h o. 

Hvor blev han af, den underfulde Hyrde, 

Som hid os leded? har han os forladt 

Foruden Tak og Lon? 

A l f o n su s. 

Han er forsvundet 
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Saa hastigt som han kom; han synes er 

Til Dsdeliges Priis at trange. 

S a n c h o. 

Soelsomt! 

(sagte) 

Iolanda? er dn dsd? var det din Aand, 

Som hid os fsrte? ja, vi ssal dig h«vne. 

D o n  P e d r o .  

I Sandhed! tappre Konger! her vi Alle 

Maae mere prise Lykken, end vort Vid: 

Her kan vi trodse Fjendens hele Magt, 

Og vente tryg til han angriber os. 

Og da er denne Stilling os saa gsd, 

Som trende Gange storre Magt paa Sletten. 

S a n c h o. 

Hvad hsrer jeg? — ftal her vi fast os s«tte 

Paa Fjeldet, som en Flok sorsultne Navne, 

Og vente til os Byttet flyver selv 

I Klsrene? — Nei, lad som cedle ^Srne 

Os kun et -Oieblik paa Klippen hvile, 

For Vingen over Dsdens Mark at brede 

Til Kamp og Seier! 
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Al fo nsus. 

Ret saa, stoerke Sancho! 

Vi ssal ei Kngstelig hver Fordeel veie, 

Og sce paa Mandetal og Stilling her, 

Hvor en usynlig Haand er over os. 

Og Aanden os til hellig Kamp henriver. 

D o n  P e d r o .  

Er det maassee ved hvert et Korstog Skik, 

At overlade al Fornnft til Himlen, 

Foragte menneskelig Klsgt og Krigskonst, 

Og styrte sig iblinde fort? 

S a n c h o .  

Iblinde 

Det ei kan kaldes, naar vi selv ved Maanffin, 

Kan overstue Fjendens hele Leir. 

Ifald Z vil, saa kan vi Resten^ hceve. 

Og Fjenden flaae her i al Sikkerhed 

Med fyndig Tale — see! saa spares Blodet, 

Og Slaget blier en Ordstrid. 

D o n  P e d r o  ( o p b r a g t ) .  

Som jeg mmker, 

I til mit Mod har Tvivl, og vil det prsve - -



— I0Z — 

A l s  o n s u s .  

Eeraader el i 5?arme, adle Konger! 

Samdr«gtighed er her vor fsrste Lov; 

Men Fjendens Sag det er, vort Mod at prove. 

Tilgiv, Don Pedro! at vi ei kan.svlge 

De kloge Raad, som i en verdslig Krig 

Jeg hoilig vilde prise; men hvor meer 

Det gjelder Korsets, end vor egen Wre, 

Hvor vi desuden ei kan maale os 

I ydre Styrke med en talws Fjende; 

Der maa den indre Flamme ei neddcempes 

Ved kold Beregning over hvert et Skridt. 

Er vi udkaarne til med Korsets Banner 

At sønderknuse Mahoms Overmagt, 

Og frie Europa og den christne Kirke 

Fra Barbariets Aag; da maae vi troe 

Paa en usynlig Magt, som os ledsager, 

Langt meer end paa al menneskelig Kraft, 

Og at ei denne Tro bedrager os. 

Det har vi nylig seet. 

D o n  P e d r o .  

Velan! bestem 
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Da Slaget til hvad Fieblik, I vil! 

I Daad om ei i Raad jeg Eder fslger. 

Sancho (rcekker ham Haanden). 

Er vi endog som oftest ueens, Konge! 

I er 06 dog en trofast Bundsforvandt, 

D o n  P e d r o .  

Derpaa I har mit Ridderord. 

S a n c h 0. 

Nu vel! 

Saa Haand paa Voerket! — lcenge kan jeg ei 

Udholde her i Ro at fte paa Fjenden 

Dernedenfor; vil han til os ei komme, 

Veed vi nu Nei til ham. 

A l f o t? si? s. 

Vor hele Hoer 

Staaer rede til ved fsrste Morgengry 

At rykke frem til Slag; — den er udvalgt. 

Den moerkellge Valplads, som — vil Gud — 

Til Christenhedens og Europas Frelse, 

Skal stue vort Aarhundreds stsrste Kamp. 

S a n c h 0. 

Hvl kan den ci i denne Stund begynde? 
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A l f o n su s. 

Giv Hareu No til sig at ruste. Konge! 

Ci blot de deres Legemer nu styrke. 

De Fleste selv berede deres Sjale 
/ 

Ved Bodens Sakrament og hellig Nadver, 

Og deri maae vi ei forstyrre dem; 

Toledos Erkebisp, den fromme Noger, 

Som selv med Brsdrene har SvKrdet grebet, 

Gaaer som en Aron mellem Korsets Helte, 

Og dem opflammer til den store Daad, 

Som leve ssal saalsnge christne Tunger 

Lovsjunge 5?erren over vore Grave. 

D o n  P e d r o .  

Han noermer sig blandt fromme Helteklynge 

Med Helligdommen i sin Haand. 

A l f o n s u s. 

Hvert Kn« 

For Hostien sig boie! 

(Don Rodrigo normer sig med et Brystharnisk over 

sin Bispedragt, med det dragne Sv?rd i den eene 

Haand og en indviet Hosrie i den anden; ham fol-

ger blandt bevcebnede Chorherrer og OrdenSbrsdre 

Clara med Korsbanneret; hun bliver siaaende i 
Baggrunden; mens en hoitidelig Choral istemmev.) 
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(Alfonsus og Don Pedro kncrle mcd Krigerne efter­

som Erkcbispen nccrmer sig til Enhver; naar han 

er gaaet reise de sig igjen.) 

S ancho (betragter Clara). 

Tause Pilgrim! 

Staaer du nu atter der mcd Korset for mig, 

Og tvinger mig til Andagt? — ha! Hvo er dn? 

(knceler) « 

Clara (afsides). 

Jeg er ci v«rd at see dit Aasyn Fader! 

(knæler og tilhyller sit Aasvn.) 

Nodrigo (hoitidellg idet han gaacr forbi). 

SvKv herned paa dine Seraphvinger, 

Aand, som hist i Straalehavet svvmmer! 

Flammen tand, som gjennem Verden strammer, 

Naar Cheruben LuesvKrdet svinger! 

Sklsomt ruger Natten over Jorden; 

See! forventningsfuld hver Stjerne glimter, 

Og en blodig Morgenrode skimter. 

Kommende som Herrens Dag mcd Torden. 

Ingen vced, om meer han Stjernen stuer 

Over sig paa fjerne Himmel blinke, 

(llsr dcn imvrgen os stal vinke 
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Til qt luttres i de klare Luer. 

Til den siore Dag vi os berede! 

Den os Seiren bringe eller Dsden! 

Lad os luttret vente Morgenroden! 

Og indvie SjRlen til sin Gl«de! 

(Toget drager forbi; Choralen vedbliver.) 

A l f o n su 6. 

Lad ogsaa os, I cedle Kongehelte! 

Indvie os ved Sakramentets Kraft 

Til Liv og Blod for Frelseren at ofre! 

S a n c h o .  "  

Velan! en vigtig Stund er nar. 

D o n  P e d r o .  

Tilvisse! 

(Kongerne gaae. Krigerne fslge dem. Choralen vkd? 

bliver t det Fjerne.) 

Clara (reiser sig). 

Hsitideligt omtoner Sangen mig. 

Og helligt suser gjennem ChriftenhKren 

I tusind Venners Lyd Indvielsen; 

Kun jeg vanhellig staaer her med mit Kors, 

Med Hjertet svulmende i syndig Gled, 
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Og kan de stmke Langfler ei neddoempe. 

Indviet var dog ogsaa jeg engang 

Til Kamp mod meer end Mennesker — til Kamp 

Mod Jordnaturen — jeg var Himlens Brud — 

Hvad er jeg nn? — Du sank, min Helligdom! 

I Flammerne — mit Slsr! du trolest flagred 

Paa Nattens Storme hen — og svage Hjerte! 

Du foer i Verdensvrimlen bort fra Christ, 

Og glemte Himlen i en jordisk Flamme. 

Dog nei, den er jo reen som Solens Ild, 

Den Lue, som fortaerer mig — hvi skal jeg 

D e n  s e l v  a n k l a g e  o g  f o r d o m m e  d a ?  

Er det ei Nok, jeg hvert dens Udbrud doemper, 

Og uden Krav paa denne Verdens Fryd, 

Gaaer fort min Pilgrimsgang til Helligdommen? 

Jo — men jeg vakler nu jeg ftaaer jo stille, 

Og seer ved hvert et Skridt saa lcengselfuld 

Tilbage til den tabte Ven — O! turde 

Jeg eengang blot ham til mit Hjerte trykke. 

Og sige: Selim! Clara elsker dig! 

Da maatte gierne Stormen mig henrive 

Til Verdens Grcsndser — og jeg havde Fred; 
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Det er som dette eene Ord mig tynger 

Med Centnervcegt; o! var det kun udsagt, 

Og havde jeg ved det min Ecd ei brudt, 

Jeg ssulde vandre som en stille Skygge 

Til Graven med mit -Kors, og ikke klage. 

- - Du arme Selim! stal jeg see din Qval, 

Og grusom nagte dig den Trsstens Draabe, 

Som dette eene Ord kan ssjKnke dig? 

Skal du for Claras Skyld fortvivlet dse? 

— Nei, dn ssal vide hvad dog Himlen seed; 

Tilgiv mig! Gud! jeg kan ei lomger kcempe -

(gaaer) 

D o n  L u p  o  (kommer). 

Gik han der ei atter, Megrimmen? 

Eller saae jeg ham igjen i Dramme? 

Underlige, nbekjendte Ven! 

Hvad kan det dog vcsre, som saa mægtigt 

Scelsomt har mit VKsen til dig knyttet? 

Lsnge bad jeg Himlen om en Ven, 

Ingen fandt jeg mellem mange Frender, 

Ingen blandt min Barndoms LeMrodre, 

Ingen mellem Korsets Helte her: , , 
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Dig jeg saae, og dig jeg nu maa fslge. 

Uden dig at kjende — underligt! 

Hvergang jeg vil tale ti! den Pilgrim, 

Svimler jeg, og Taarer Stemme« qvceler; 

Nu, saa vil jeg tie og ham fslge, 

— Han har jo tilladt mig det; til Iorsal 

Vilde jeg saa gjerne med ham gaae; 

A k !  m e n  d e r t i l  e r  d e r  j o  s a a  l a n g t ;  

Dog Hvo kan sin Lykke forudvide? 

Det er mig saa vel, saa underfaldt, 

Som den Pilgrim mig til Himlen ssrte. 

(synger til Mandolinen) 

See! Don L'ipo kan ei hvils — 

Dunkelt Stjernen blinker 

Gjennem Natten maa jeg ile, 

Veed ei selv hvorhen mig Englen vinker. 

(vil gaae) 

Lopez Ha ro (moder ham). 

Jeg troer, dn synger Minnesange, Sen! 

Imens vi Andre 06 til Slaget rusie, 

Og give Gud en Alvorstanke. 

D o n  L u p o .  

Fader! 
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Lad mig kun synge! — jeg er rustet alt. 

Og er beredt til Herre Christ ar give 

Ei blot en Tanke/ men et — Liv. - - Jmorge« 

Jeg tcenker mine Sporer at fortjene; 

I nden Ridderpwve gav mig dem. 

L o p - 5  

Idag du har fortjent dem, kjottke S^n! 

Dn holdt dig brav og ridderligt. 

D o n  L u p  o .  

, I Sandhed! 

Den Seir var ingen nye Staalhandsse v«rd: 

End maa jeg rsdme, naar man navner mig 

Den tappre Lopez 5?aros Son. 

L o p e z  H a r v .  

Min Lupo! 

Ved dig min Stamme med forynget Krast 

Skal spire frem, naar jeg engang er dod; 

Du er dens sidste Spire — Gud dig signe! 

(omfavner ham) 

D o n  L n p o .  

O! Fader — tak! saa har du mig dog kj«r! 

Det var den forstegang du mig velsigned. 
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Nu har jeg ferst dig l«rt at kjende, Ssn! 

(de gc>a?) 

(Maurernes Leier ved Tolosa.) 

(Emanuel staaer for Muhamed med Hyrdestaven 

sin Haand.) 

M n h a m e d .  

Du vovet har fot -Aine mig at trKde 

Med dette Afgudobilled i din Haand, 

Og ftjcelver ei - -

E  m  a n n e  l .  

O Fader! aldrig stod 

Jeg for dit Aasyn i saa stor en Stund, 

O g  s i j c e l v e r  j e g ,  s a a  e r  d e t  e i  f o r  m i g ,  

Saa er det ei for dette Liv aleene, 

Saa er det for — din Salighed, min Fader! 

O! kunde jeg den kjsbe med mit Liv! 

O! kunde jeg, selv dsende, oplade 

Dit Hie, Fader', sor mit Paradiis! 

Jeg skulde evig denne Stund velsigne. 
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See! som en Hyrde har mig Herren sendt. 

At lede dig paa Fredens Vei - -

Muh am ed. 

Ha, bort! 

Fvrdsmte Troldomsscav! vil bu med den 

Min Harme dsve, Skjomdselsssn! 

(river Korestaven fra ham og ssnderbryder den.) 

E n: a n u e l. 

O! Fader! 

Du bryder Staven over mig - -

M  u  h a m e  d .  

Saaledes 

Jeg sondettnuse stal hvert Kors paa Jorden; 

Mit -Aie tmnger ikke til at aabnes: 

Jeg seer kun alt for vel dit dybe Fald; 

Hav dig igjen, hvis du min Ssn vil kaldes! 

Tr«d paa det knuste Kors der ved din Fod! 

Afsvcerg, — forband nn selv din falste Tro! 

Hvis ikke — flye for evig fra mit Aafyn! 

E m a n u e l  
(tager Korset op og gjemmer det ved sin Barm). 

Nei, Fader! — aldrig. Hvad jeg rroer, er Sandhed, 

Derpaa jeg tor i denne Time d?e. 

8 
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Men ei min Frelser jeg forncegte stal/ 

Om selv dn mig korsfoeste lod derfor; 

Doz nei, det kan dn ei; siig kan dn hade 

Din Sen, fordi han fandt den Himmelstie, 

Hvorpaa han dig til Salighed vil lede? 

O! hsr mig. Fader! — vidste dn hvor helt 

Hvor inderligt jeg elsker dig — o! saae dn 

Hvor cengsteligt mit Hjerte for dig baver, 

Dn vendte ei dit -Bie harmfnldt fra mig. 

Du lod mig ei forgjKves paa dig raabe 

Ved Vredden af den Afgrund, hvor dn staaer. 

See! jeg udbreder mine Arme mod dig — 

Hsr! jeg besværger dig ved Alt hvad Helligt 

Du troer i Himmel og paa Jord! — besmit er 

Din Haand med Christenblod! — styrt ei dig sely 

Og dine Tusinder i evig Dsd! 

Viid, Korset er uovervindeligt -> 

Den Blodvei, hvorpaa nu du tumler. Fader! 

Dig forer til — Fordærvelsen. 

M u h a m e d .  

Ja, til 

Fordmvelse for dig og Christenynglen. 
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Jeg stal udrydde den af Verden. — Tie! 

Og gaae! og kom mig aldrig meer for Olne! 

E m a n u e l. 

Nei, Fader! jeg maa blive, jeg maa tale. 

Om ogsaa nn det koste stal mit Liv — 

Forbarm dig og vend om! forfelg ei meer 

Den Herre, som har Magt til dig at frelse 

Og — knuse, om han vil! 

Mul) am ed (hccver sit Svcerd). 

Ha, ved Profeten! 

Jeg dmber dig, hvis nu du mig ei flyer — 

Emanuel (knoeler). 

O! Moder! fromme Moder! beed du med mig! 

Giv mig din milde Rost, dit lyse Aasyn! 

Og lad mig smelte Mahoms haarde Bryst! 

See! Fader, see! det er ei Selim meer 

Din elssede Iolanda er det — ja 

Den Frommes Aand besjceler mig — see! Fader! 

Iolanda Une Knoe omfavner — hor mig! 

Forfslg ei Christ! myrd ei din egen Ssn! 

M u  h a m e d .  

Hvad? — raser du? staaer du i Forbund med 

8 -

I 
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De Dode? — ja, det var din sidste Bon 

Jolanda! 

Emanuel (farer op). 

Hun er dsd? 

M u h a m e d. 

Ja ded 

Af Kunmier over dig, Elendige! 

E m a n n e  l .  

0 Moder! — Moder! 

M n li a;n c d. 

Vil du mane hende 

Frem af de Dodes Rige, at I begge 

Som Plageaander her kan standfe mig 

Paa Seireus Vei? — Nei det ssal ei Jer lykkes. 

Tie stille Dodning! — bort fra mine -Oine 

Du hendes falffe Billed! — bort! — jeg stagner 

Dig for den Dedes Von. — For sidstegang 

En menneskelig Stemme taler for dig 

1 min oprorte Sj«l > -

E  m  a n u e s .  

O Moder! Moder! 

Veed for min Faders Sj«l! 

Ak n h a m e d. 

Ha! vil du gjsre 



Mig som dig selv - afsindig? . - tie Frafaldne! 

Og vil du bede — beed da for dig selv! 

Jeg tranger ei dertil - -

(seer medlidende paa ham.) 

Iolandas Ssn! 

D u er fortabt — ei jeg; - - der var en Tid 

Da Mahom bar dig paa sin Heltearm, 

Og dromte ssjsnt om dig — det er forbi — 

Far med Iolandas Aand i Luften hen! 

Min Faderg!«de! — gak, du Jammers Son! 

Jeg seer dig ei i denne Verden meer 

Og ingen af Jer hist — endnu eengang 

Jeg vil dig trykke til mit Faderhjerte 

Og saa - Farvel for Jord og Paradiis! 

(udbreder rort sine Arme imod ham.) 

E  m  a n u e l  ( v i l  s t y r t e  i  h a n s  F a v n ) .  

O Fader! — Christ bevKger dig - -

M u h a m e d  (blegner). 

Forhadle, 

Fordsmte Navn! du — evig os adskiller. 

(stsder ham haardt fra sig og gaaer.) 

E m a n u e  l .  

De lukte sig igjen de aabne Arme --
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En DjKvel mig til Himlens Porte fsrte, 

Kim for des dybere mig at nedstyrte. 

O Moder! gmd nn hisset over mig! 

Det er forbr — du vil ei frelses Fader! 

Mit sidste Haab er flukt — du har forskudt mig, 

Og dog d'l veed enduu ei, det var mig. 

Som frelste dine Fjender, og udrev 

Det store Offer af din Haand. Nu staae de. 

Til blodig Kamp beredt, paa Fjeld, paa Slette, 

Forgjcsves mellem Hcerene jeg staaer, 

Og strcekker mine Arme imod Himlen, 

Jeg kan ei standse dem — jeg kan ei frelse 

De Rasende; en blodig Dag oprinder 

Og over mig de Tusinds Blod ssal stramme. 

Jeg har de Christne'op af Graven fsrt 

Mod mine egne Landsmcend — Vee dem! — Vee mig! 

Min Moder dsd af Kummer over mig! 

Min Fader nu forraadt af mig! — O Clara! 

Saavidt har du og Frelseren mig bragt; 

Forlade I mig og, hvad er da Lonnen? 

N n  s k a l  d u  g i v e  m i g  d i n  B r u d ,  o  H i m m e l !  

(gaser) 
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F j e r d e  A k t .  

(Egn ved Tolosa; det er Morgen.) 

(Den gamle Hyrde Andreas kommer med Bella Ve5 

Haandcn.) 

Andreas (soetter sig paa en Steen). 

> Lad her et -Oieb'.ik os hvile, Barn! 

De gamle Been kan neppe meer mig b«re» 

B e l l a  

Du stakkels gode Fader! kan du kun 

Udholde det! — Ak! vidste han hvorledes 

Vi her gaae om og ssge ham, saa vilde 

Han dog fortryde, at han os forlod. 

Vi holdt jo dog saameget af ham — 

A n d r e a s .  

Glem er 

H v o r f o r  h a n  o s  f o r l o d !  
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B e l l a .  

O nek, ak! nel. 

Men hvor stal vi nu sinde ham? 

,  A n d r e a s .  

Gak, hent mig 

En LKdstedrik fra Kilden hist, min Bella ! 

Saa kan jeg snart gaae videre. 

B e l l a .  

Du Gode! 

(kysser ham paa Kinden og lober.) 

Andreas (aleene). 

Det er dog bedre saa, end der at sidde 

Saa stille i det tomme Hnns, og see paa 

Hinandens blege Aasyn; nu vi hsre 

Dog hist og her et Rygte, som os trsster. 

Om Korstogshcerens Udgang af sin Tromgsel, 

Og Hyrden af Tolosa; — det var dig, 

Vor underfulde Gjwst, — man synes ei 

At holde dig for nogen Dsdelig; 

Og visselig, Udsdelighed vandt du 

Ved denne Handling, ssjsndt jeg ei begriber 

Hvorlunde den var mulig, og end mindre, 
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Hvorfor den saa din SM angreb — dog jo. 

Er du en omvendt Manrer — som jeg troer — 

Er Alt mig klart — da maatte Strid jo opstaae 

Imellem Chriftenpligt og gammel Trossab 

Mod Landsmand og mod Frender. — Arme Hyrde! 

Din Kamp har v«ret haard; dog du har seiret. 

Og Chnst stal lvnne dig derfor. 

V e l  l a  (kommer med Vand i en Muslingessal). 

See! Fader! 

Her har du Kildevand. 

A  n d r e  a 6 (drikker). 

Det styrked, Tak! 

V e l la. 

Ak Fader! vi vist aldrig meer ham see: 

Han er vist draget med i KorotogShoeren. 

A n d r e a s .  

Det er alt Meget, han har frelst dem, Varn! 

At koempe blandt dem, troer jeg ei han kan, 

Maastee han bor det heller ei. 

B e l l a .  

Dn taler 

Saa lvndomsfnldt, min Fader! veed dn Noget 

Da om Emannel, som jeg ei veed? 
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A n d r e a s .  

Nei intet Vist jeg veed: han er for mig 

En Gaade, som for dig; men kjmr jeg har ham 

Jo som en Ssn, og jeg gaaer ei tilbage 

Til Hytten ilden ham. 

B e l l a .  

Idag man troer jo 

Det store Slag ssal staae. O! seer du, Fader! 

De mange Ravneffarer, som med Skrig 

Imod Tolosas Sletter flyve - -

A n d r e a s .  

Kom! 

De bedre Veien veed end vi — hvor Ravnen 

Sit Bytte seger, vi vor Ven vil svge. 

B e l l a .  

A k !  t r o e r  d u  d o g ,  a t  h a n  g a a e r  m e d  i  S l a g e t ?  

A n d r e a s .  

Man kan ei vide det; hvis jeg var ung, 

Og havde Kraft endnu, da veed jeg nok, 

Jeg gik ei her med Hyrdestav. — Med Noget 

Vi dog maaskee kan vore LandsmKnd l^elpc, 

^ m e n s  d e  k « m p e  m a n d e l i g  f o r  o s :  
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Dn kan jo Saar forbinde — see! jeg samled 

P a a  V e i e n  d i s s e  L æ g e u r t e r  —  k o m !  

Didhen det var jo Ravneharen sioi? 

— Dn grader Bella! sjung mig heller Sangen, 

Dn alt har lart om Hyrden af Tolosa! 

Og lad den dsve hine Rovsnglstrig 

V e l l a .  

Emanuel! ja jeg om dig vil syn^e. 

fsynger til sin Lyre, imedens de gaae.) 

Mellem Klipper Korsets Helte 

Fangne staae ved Muradal; 

Hvo stal Gravens Steen bortvelte? 

Hvo skal aadne Dvdens Hal? 

Det stal han, som Herren sender; 

Seer I ei den Hyrde srom? 

Ingen ham paa Jorden kjender, 

Under Bsn og Sang han kom. 

Ved Tolosa Korsets Banner 

Vaier over frelste H«r; 

Vleg forneden Fjenden stander. 

— Ingen veed hvor Hyrden er. 
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(Slette ved Tolosa.) 

(Den 6)ristne ^cer rykker frem i Slagorden, med Kon­

gerne, Ridderne, Bisperne, Chorherrerne og Clara 

som Pillegrim med Hovedbanneret i sin Haand.) 

A l f o n  s n  s .  

Den store Stund er kommet. — Fremad, Christne! 

I Herrens Navn! lad os nu el forglemme. 

At Chnstenhedens Haab er i vor Haand! 

See! Fjenden rede staaer os at modtage. 

— Christ! er vort Lssen — Seier eller Dsd! 

H K r e  n .  

Christ! er vort Lssen Seier eller Dod! 

S a n c h o. 

Staae ved min Side fast med Banneret, 

Don Gomez Garcias! — op! folger mig! 

I tappre Skarer af Segovien, 

Avila, Soria! Navarras Helte! 

Folg eders Konge tro! gak mellem os 

Narbonnes Erkebifp! til hsire med mig 

Hver gallift og hver portugisisk Ridder! 

(drager til hsire med en Deel af H«iren, med flyven­

de Fcchne og klingende Spil.) 

^  D o n  P e d r o ,  

Til venstre felger mig! I kj«kke Skarer 



Fra Arragonien! Cardonas Vilhelm! 

I tappre Riddere og Grever af 

Ampurias og Noussillon! — afsted! 

ldrager lil venstre ligeledes.) 

A l f o n s ! l  s .  

I Hcerens Midte rykker frem med mig, 

Castiljens Helte! — taxpre Ridderstarer ' 

Af Gormaz og St. Stephan! — Don Nodrigo 

Toledos Erkebisp! gak ved min Side, 

Med dine Brodrev fromme Kcempeklynge! 

Og du min adle Hovding Lopez Haro! 

Lys med din kjottke Son som Lyn iblandt os! 

Og knus, som du er vant til, hvor du rammer 

Men Hvo er vel den unge Pilgrim hist. 

Som b«rer Hovedbanret med Guds Moders 

Og vor Forsoners Billed? 

(peger paa Clara) 

N o d r i g o .  

Sporg ei, Konge! 

Men lad ham bsre det i Herrens Navn! 

Vi stal det ei fortryde. 

A !  f o n s u s .  

Vel, din Tillid 



Til denne Vugling er mig Borgen for ham, 

Og nu afsted! — Christ.' Seier eller Dsd! 

H K r e n .  

Christ vcere med vs! Seier eller Dsd! 

(dc drage forbi, mens de synge:) 

For den Herre tro vi koempe, 

Som har frelst os med sit Blod; 

Hans skal Riget evig v«re. 

Om saa Helved mod os stod. 

(En Deel af Valpladsen ved Tolosa.) 

(Muhamed staaer i proegtig Kongedragt i Midten af 

sine Krigere, omringet som af en Muur af store 

Jernkjceder; i den venstre Haand holder han Alko-

ranen, i den hsire den dragne Sabel? ved hans 

Side staae Mmoad, Albenaliz og flere Feltherrer.) 

M  n  l ?  a m c  d .  

Til venstre drager du Albenaliz! 

Til hsire du min kjcskke Almoad! 

Jeg. selv i Middelpunktet fast vil stande. 

Og Tienden tcrne ssal mod denne Iernmuur, 

Og Halsen ssnderbryde. — Iler 5?elte! 

Lad flux Halvmaanerue til Angreb lyde! 
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A  l  m  o a d .  

See! Paradisets Huns vinker os 

Med aabne Arms; — lystig Maurerhelte! 

Vag Kampens Blodmark svulmer Vellystsrosen. 

A l b e n a l i  

Nu vil vi see hvad vor Profet formaaer. 

(De drage hver til sin Side med to Dele af Haren; en 

maurifl Krigsmufik hsres, som besvares af de Christne.) 

n  h a m e  d .  

H s r !  D o d s b a s n n e n  f o r  d e  C h r i s t n e  g j a l d e r !  

Lp! Muselmamd! nu gjelder det Profetens 

Og Allahs Vre — see! hans store Lov. 

Vor hellige Koran er i min Haand; 

Ved den jeg svKrger Eder dyrt og helligt: 

Den Mahoms Ssn stal ikke Livet see 

Og i dets fyldes Paradiis sig bade. 

Den Manrer skal ei Straalebcegret naae 

Og svoelge evig Vellyst af dets Flammer, 

Som her ei glsdende sin Harme lcsdst.'r 

I de Fordsmtes Dlod. Hvor Mahom lever, 

Maa Christ forgaae og Korset sonderknnscS. 

Nødvendighedens Sønner! jizbler hoir! 
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profeti.'!! har som Storme os udsendt 

Af Jorden Korsets Yngel at henveire; 

Sce mod hanS Grav vort Aasyn er henvendt 

5?ans Aand er over os, og vi ssal seire. 

(Maurerne oplofte et vildt Skrig. Slaget begynder 

uadcr Larm og Raab og skingrende Krigsmusik.) 

(Bjergegn nccr ved Balpladsen.) 

Emanuel (styrter bleg og forvirret frem). 

Tilhyl dit Aasyn, Sol! —' bortvend fra Jorden 

Din Straale, milde Himmel! — kom o Nat! 

Bedsv mig med din Storm! og bl«nd mit -Oie 

Med evigt Mulm ! — hvorhen jeg styrter mig, 

Jeg seer en Blodstrom over mig henrulle. 

Jeg horer Vaabengny og Dsdningftrig, 

Og mig anklage Levende og Dsde. 

"Du har sorraadt os" — raller i mit Ore 

Hver Maurers Dodssuk — "Du staaer erkeslss 

Og seer paa Kampen mens for Christ vi blode" 

— Tilraaber mig hver Christens Heltedlik — 

"Fordsmte Son!" — min Faders Stemme tordner 

I Vaabeubraget - " Selim! - sukker Clara -
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I Nodens Stund du Christ og mig forlader" —-

- - O! hvor — hvor er du? har du styrtet dig 

I Kampens Tummel? Clara! - ja saa vil jeg, 

Saa maa jeg fslge dig, og dig bortrive, 

Var selv det af min grumme Faders Haand. 

Velan! du har forskudt mig, haarde Fader! 

Nu maa du mig og ClMenheden knuse; 

Men jeg ssal Himlen og dens Brud omarme, 

Om Jorden saa opsluger mig derfor. 

(styrter bort) 

(En Deel af Valpladsen.) 

(En stor Hob Maurer flyer; Koresoldater og St. 

Johannesridderne forfslge dem koempende under det 

rode Korsbanner.) 

Ridderne (synge:) 

Hvide Kors paa rsde Banner! 

Styrk du os i blodig Dyft! 

Svoev i Flammer for vort Oie! 

Straal som Lillie paa vort Bryst! 
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(Almoad og Sancho kcmme ksmpende.) 

A l m o a d .  

Navarras st«r?e Kongs! d-ne Svardslag 

Jeg kjender vel, ftj^-udt det er fsrstegang 

Jeg prsoer dem. 

S a n c h o .  

Det sidstegang ssal vorde. 

(fcelder ham) 

Almoad (ds-cnde). 

Her var da Grandsen sat — du smiler alt 

Mm hme Hnris! jeg gaaer stolt herfra --

Jeg faldt for Heltehaand. 

S a n c h o  ( r c e k k e r  h a m  H a a n d ) .  

Du brav har kamipet. 

Modtag det Vidnesbyrd hvorhen du farer. 

Du tappre Muselmand! og ffnlde det 

Trods begge vores Tro dog hKnde sig 

Vi mvdtes hist engang, fta tanker jeg 

Vi stal faae Tid til ncermere at kjendes. 

(Tre Maurer fald c ham i Ryggen og Flere trange til.) 

E  n  M  a u r e r  ( t i  d e  A n d r e ) .  

Ned I vor Hyvdinzs Liig, mens vi ham havne! 
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Sancho (vender sig imod dem). 

Dct kan jeg lide; I vil fslge ham - -

(han driver dem tilbage.) 

(de andre Maurer flygte med Almoads Liig.) 

(En anden Deel af Valpladsen.) 

(Maurerne flye; de Christne forfølge dem med Lopez 

Haro i Spidsen.) 

K o r s s o l d a t e r n e .  

Christ! — Seier eller Dsd! 

M a u r e r  n  e .  

Vee'. stels os Mahom! 

S t .  J a c o b s  R i d d e r n e  ( d r a g e  s y n g e n d e  f o r b i ) .  

See! dit Helgensvard, St. Jacob! 

Luer paa vor hvide Barm! 

See'. Arabens Blod det rsdner. 

Mens det slynges med vor Arm. 

Lad det flagre om vor Isse 

Paa din Fahne lilliehvid, 

Mens n»ed den i Haand du svKver 

Over v6 i hellig Strid! 

9 -
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E m a n u e l  (styrter fremX 

I flye og styrte trindt mig, arme Vrsdre! 

O Vee mig! jeg er Skyld deri. 

M u h a m e d  (kommer med mange Krigere). 

Forbandet 

Hver Muselmand, som vender Fjenden Ryggen! 

(bliver Emanuel vaer og standser.) 

Hvad seer jeg Sen', fortabte Ssn! du her — 

E m a n u e l  (kaster sig for hans Fodder). 

O Fader! stod dit Glavind i mit Bryst! 

Viid jeg har denne RKdselsstund fremkaldet: 

Jeg var den Hyrde, som de Christne frelste, 

Og Vei dem viste gjennem Dydens Porte. 

M u h a m e d .  

Hvad horer jeg? o! maa ei Helved aabne 

Sit IldsvKlg og opsluge dig? Fordsmte! 

Dig var det, som rev Seiren af min Haand 

Dig var det, som forraadte dine Landsmand 

Din Fader, Allah og Profeten! - Himmel! 

Hvad unaturligt Afskum har jeg avlet! 

Nu saa fornem da min Forbandelse! 

Gid Jorden brande under dine Fsdder/ 

Saalange du betrceder den! — gid Himlen 
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Nedtordne over dig, naar du i Dsden 

Udstrækker dine Arme mod den! — bort! 

Nedstyrt dig i en Afgrund, om du kan, 

. Hvor ikke min Forbandelse dig naaer! 

Jeg vil min Haand ei med dir Blod besmitte; 

' Men nu jeg hcevne skal din Salighed: 

- - Til Blodhkvn Maurer! nu stal de forgaae! 

(iler bort) 

E m a n u e l  ( r e i s e r  s i g ) .  

. Har dn Forbandelsen fornummet? Himmel! 

. Har du den hort? o Jord! — ja visselig! 

: Du bromder under den Fordsmtes Fj>d - -

l O Christ! o Clara! kan nu I mig frelse. 

(gciaer) 

(En anden Deel af Dalpladsen.) 

? (De Christne slye; Maurerne forfolge dem med rasen­

de Huien oq Seiersraab. Don Lupo ka'wper mcd 

Albenaliz, som forfslgcr Clara for at franve hen­
de Bannerct.) 

A l b e n a l l z .  

^ Forvovne Ynglinger! I er afstaarne — 

) Giv Jer til Fanger! Banneret er mit. 
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D o n  L u p o  ( k o e m p e n d e ) .  

Endnu el, starte Manrer! 

(til Clara) 

Op paa Fjeldet 

Med Banret, Pilgrim! sving det hsit mod 5?imlen!! 

Jeg holder det vel ud en Stund endnu. 

C l a r a  
(stiger ep paa en Fjeldspids, svinger Banneret og raaber).. 

Herhid! herhid! forsvarer Korset, Chrisme! 

Albenaliz (holder inde og trceder et Skridt tilbage)..' 

Du unge Lsve! du er saaret alt 

L«g Svardet! og jeg siaaner dig - -

D o n  L u p o .  

Kun Dsdeu 

Kan mig afvalme. 

A l b e n a l i z. 

Unge, stolte Ridder! 

Dit Svard er kortest og min Arm er langst, 

Kom lad 06 bytte! 

D o n  L u p o .  

Spotter du mig? 



A l b e n a l !  z .  

Nei; 

Men jeg kan see du dine fsrste Laurbær 

Idag vil hefte; det var Synd, de fluide 

De sidste vorde. 

D o n  L u p  o  (knuser hans Hjelm). 

Dse, Hovmodige! 

A l b e n a l i z .  

Ved Allah! du er stærkere end jeg — 

Det Svcerdflag ssal du med dit Liv betale. 

(nedlcegger ham) 

D o n  L u p  o .  

Hvo end dn er, min storke Banemand! 

V«r stolt! ei blot Don Lupo du har fKldet 

Men Lopez Haros Helrehjerte knust. 

A l b e n a l i z  ( f o r f c r r d e t ) .  

Hvad siger du? 

D o n  L u p o .  

Jeg var den Tappres Ssn^ 

Og tsr du Helten under Hine see, 

Saa bring ham Budssab om min Ded! 
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A l b e n a l i j .  

Det stal jeg; 

Og visselig! saasandt som Lopez Haro 

Er sterre Helt end jeg, du vorder hKvnet. 

Du er det alt — jeg er Nlbenaliz: 

Engang hin ftore Fader overvandt mig. 

Ved Calatrapa saae han mig afv«bnet, 

Vestytted mig mod sine Landsmands Havn 

Og ferte mig til mine sri tilbage; 

Til Lsn derfor jeg myrdet har hans Ssn - -

O! ftsrste Ven blandt Fjender! drab mig snart! 

Den Qval, jeg lider nu, er meer end Dsben. 

D o n  L u p o .  

Albenaliz! dit Lsfte tag tilbage! 

Jeg vil ei hcevnes saa, det vare Nok, 

Min Fader mistet har en Scn idagl 

Lad ham ved egen Haand en Ven ei tabe! 

A l b e p a l i z .  

Hvad jeg har lovet maa jeg holde Ridder! 

- - Nu kan jeg ikke rore Korset hist. 

Du med dit Blod har Veien til det sparret. 

Og l hiin Pilgrims Haand det^er mig helligt. ' 
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D o n  L t t p o .  

Saa faldt jeg ei forgjKves — Tak/ du Mdle! 

Hist er Forsoning — her er Kamp. - - Farvel 

Forlad mig nn og lad mig dse i Fred ! 

Det er min sidste Bsn. 

A l b e n a l i z. 

O store Allah! 

Er Korsets Helte Alle saa, hvad stal jeg 

Da om den Herre troe, som vi forfølge? 

(gaaer) 

D o n  L u p o  ( d s e n d e ) .  

Du hellige, du underfulde Pilgrim! 

Hist kn«ler du med Bauret i din Haand; 

O! stiig herned og luk Don LupoS Fie! 

Til Iorsal loved du at fore mig; 

Du har holdt Ord: det nye Jerusalem 

Mig aabent staaer, og det forjættede. 

Det store Paradlis mig stal modtage; 

O! did det var dog al min Langsel stod - -

See! Frelsens Nose glober — i mit Blod. 

(dscr) 

C l a r a  ( n e d s t i g e r  f r a  F j e l d e t ) .  

Du faldet er, min Ven! min tro Beskytter! 
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Fred vme mig dig! du har vundet Seier, 

Og cver dig det frelste Banner vaier. 

Cknoeler ved hans Lug og tillukker hans Sine.) 

E m a n u e l  s k o m m e r ) .  

Hvad seer jeg? Clara ved eu. Ridders Liig! 

Hvo er det, som du der begrceder? 

C l a r a .  

> Selim! 

Betragt den Yngling! -- han har aldrig kjendt mig; 

Men han har fulgt mig til sin Dod. 

E m a n u e  l .  

Det vil. 

Det maa jeg ogsaa Clara! — bort herfra! 

Hvad vil du her, hvor vildt Forbandelsen 

Omhyler os i Blod og Dsdninggisp? 

Hist over Fjeldet gaaer vor Ver - -

C l a r a .  

Nei, Selim! 

Til Seir jeg forst maa fore Korsets Helte, 

Saa gaaer min Vei til Helligdommen forst. 

Og den Vei stal jeg jo aleene vandre. 

E m a n u e  l .  

Er der da intet Vrag i dette Vlodhav, 
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Hvortil jeg nu fortvivlet mig kan klynge? 

D i g lader jeg ei fare — hsr mig! Elara! 

Hsr — fsr jeg synker ned blandt de Fordsmte 

Hsr hvad jeg i Forbandelsen dig svarger! 

Jeg elsker dig — nu har jeg Ordet sagt, 

Og nu stal dig min Gjerning det bevise: 

I mine Arme jeg bortriver dig 

Fra denne Blodmark til mit Parakits, 

Er det end ei paa Jord og ei i Himmel; 

Her binder mig ei mere noget Vaand, 

Og hist maa Frelseren din Lamks lsse; 

For hans Skyld har jeg ingen Fader meer. 

Og intet Fodeland og ingen Moder; 

Naturen har forstudt mig Clara! — see! 

Nu fordrer jeg din Kjoerlighed til Lsn; 

Du stal for mig den Unatur kun bryde. 

Som dig paa Jorden vil til Himlen slutte 

Med andre Brudgomsarme, end din Selims 

(vi! omfavne hende) 

Clara (trccder forfoerdet tilbage). 

Afsindige! forlad mig evig nu! 
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^ Forst mi jeg seer den Afgrund, jeg var n«r; 

Beror mig el/ Vanhellige! 

E  » 1  a n n e  l .  

Ja, Clara! 

Vanhellig er jeg blevet og fordomt 

Ved den Forsoner, som mig ssnlde frelse; 

For hans Skyld har jeg dcempet Blodets Nost, 

Og qvalt Naturens Stemme i mit Hjerte, 

For hans Skyld har jeg ofret mine Brodre 

Til Korsets Mordersv«rd — o! horer du 

De Skrig er mine Landsmands, deres Blod 

Anklager mig som FKdrelandsforr«der, 

Min egen Fader har forbandet mig; 

Og derfor troer du jeg ssal lonnes hist 

Med Salighed? — Nei, det jeg fordrer ei; 

Men har jeg Freden brudt med Jord og Himmel, 

Saa stal og Kampens Bytte vorde mit, 

Og det er — du - - i dine Arme vil jeg 

Nu trodse Mennesker og Engle selv 

Og alt hvad helligt er — i dine Arme 

Jeg vil mig styrte i et Svoelg af Lyst 

Og glemme min Forbandelse - -

' (vil atter omfavne hcnde.) 
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C l a r a  ( t r s d e r  t i l b a g e  m e d  H s i h e d ) .  

Dn raser 

Fortvivlede! — see! jeg er Himlens Brud, 

Og Himlen stal mig mod din Vold beskytte. 

(river Svoerdet fru Don Lupos Haand og fcetter det 
mod sit Bryst.) 

See! denne Ridder stal i Dsden end 

Forsvare mig. — Et Skridt, og jeg er frelst 

For evig for hver jordisk Magt. 

E m a n u e l  (styrter sig for hendes Fadder). 

/ Hold inde! 

Tilgiv mig, Clara! — ja jeg var afsindig; 

Du har mig aldrig eisset; — aldrig kan 

Og aldrig vil du det — kun Medynk var det 

Da du mig Himlens Brudekrands gav hen. 

For mig den ingen Himmel skulde aabne. 

(reiser sig) 

Du vilde vel jeg skulde bede ved den 

Om Styrke til at glemme dig? Nei aldrig! 

At elske dig kan Gud mig ei forbyde, 

Og vil dn ikke fslge mig; — velan! 

Jeg folger dig — var det saa til en Afgrund. 

Har jeg saavidt det bragt, jeg vil fuldende; 
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^eg kjender ingen Love meer i Verden --

Mod mine Landsmand, mod min egen Fader 

Jeg forer Skjold for dig — jeg vil fortjene 

Forbandelsen — 

(tager Don Lupos Skiold.) 

See! jeg er rustet — kom! 
5 

C l a r a .  

Forfmdelige Yngling! si»e mit Aasyn! 

Forfslg mig ikke med dit vilde Blik! 

Saaledes har jeg aldrig Selim kjendt - -

E m a n u e l .  

Saaledes blev og ssrst Emanuel. 

C l a r a .  

Christ! v«r os naadig! 

sAlfonkus, Don Pedro, Don Rodrigs og Lopez Haro 

komme med Korssoldater og Riddere.) 

K r i g e r n e .  

Vee os! Mahom seirer. 

D o n  P e d r o .  

Den halve Hsr er flaget Sancho kampee 

Fortvivlet kun mod Overmagten. 
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A l f o n s u s .  

Fremad 

Veed du for vore Sjcele, fromme Bissop! 

Nu Tiden kommet er, at vi maae dss 

En H«dersdsd. 

R o d r i g o. 

Nei, adle Kong Alsonsus! 

Her er det, vi maae leve nu og seire: 

Seer I paa Himlen hist det rsde Kors? 

Det Seirstegn har os vor Frelser givet. 

A l f o n s u  s .  

Ja sandelig! jeg seer et blodrsdt Kors 

Heit over vore Isser — Christenhelte! 

Seer Frelsens Tegn! og troer og flaaer og selrer 

K r i g  e r  I l e  ( s e e  m o d  H i m l e n ) .  

Vi see og troe og vil ei grue. 

C l a r a  (svinger Banneret). 

Folger 

Nu mig og Frelseren! — see! med Guds Moder 

Han vinker Eder fra sit Seiersbanner - > 

Halleluja! vor End er med os — kom! 

(styrter frem ledsaget af Emanuel.) 
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K r i g e r n e .  

Er det en Engel, som vort Banner svinger? 

(folge hende med Kongerne og Ridderne.) 

Lopez Harv (omfavner Don Lupos Liig). 

Min Ssn, min Ssu! faa er dn faldet alt! 

Din Heltebarm dit Vanesaar mig viser 

Og LanrbNrkrandsen vandt du med dit Liv. 

SvHm her ujordet i dit Ungdomsblod 

Til du er hKvnetl — stj«lv nu Maurerhelte! 

Don Lupos Dsd ssal koste tusind Liv. 

(iler bort) 

(Vild KrigSmusik og Vaabenbrag hores.) 
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F e m t e  A k t .  

(Bjergegn toet ved Valpladsen.) 

A l b e n a l l z  (til sine Krigere). 

Flyer! sidste Levninger af Maurerhmen! 

Foreener Eder med de faa Udvalgte, 

Som ssge vor ulykkelige Konge! 

Sce! Alt er tabt: et Under os betvang. 

Og Hvo kan modftaae Magterne foroven? 

Hvo af 06 saae hiint rsde Kors paa Himlen 

Og grned ei? Hvo veeg ei for den pilgrim, 

Som sælsomt svLved over Valen hen 

Og Chustenlanrct svang og Nalmer sang, 

D.'styttet af den dodningblege Hyrde? 

See! 5?Krens Middelpunkt er splittet ad 

Af Lopez 57aro og de trende Konger. 

Den stoerke Sancho har vor Jernmunr sproengt 

Og sonderhugget Lankerne. Selv maa nu 

10 
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Vor store Mahom mellem Span/en s Bjerge 

Et Fristed ssge for de chrisine Svmd. 

Kun for hans Flugt at dKkke har jeg hist 

S a a l o m g e  J e r  m o d  O v e r m a g t e n  s t i l l e t ;  

I var de sidste Maurer, som forlvde 

Tolosas blodbestKnkte Valplads. — Flyer! 

Og lader mig nu eene her tilbage! 

Et helligt Lefle j^g opfylde maa, 

Fvr jeg kan Eder felge. — Muligt ftes 

Vi aldrig meer. — Hav Tak da for jer Trossab 

Og den Standhaftighed og Heltekraft, 

Hvormed I ksmpet har med mig for Mahom! 

Profeten veget er idag for Christ. 

I uden Skam kan eders Konge fslge; 

Jeg felge maa min SkjKbne. 

E n  M a u r e r .  

Wdle Hsvding! 

Vi vil vor ScjKbne ei fra din adffille, 

I Liv og Dsd vi vil dig folge troe. 

« 

A l l e  K r i g e r n e .  

Vi vil dig ei forlade. 
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A l b c n a l i z .  

Ved Profeten 

VesvKrger jeg Jer, og i Kongens Navn 

Vefaler jeg Jer det: forlader mig! 

OpsHger eders Landsmcend og jer Ko^ige! 

Det er mit sidste Hsvdingsbud ril Eder, 

Det er min sidste Bsn. 

E n  g a m m e l  M a u r e r .  .  

Velan! vi lyde, 

Med Taarer Herre! lyde vi — Farvel! 

E n  u n g  M a u r e r .  

Jeg haaber, at Profeten os paa Veien 

Endnu en Kamp forunder, til at dse i. 

Som Seierherrer kan vi ei hjemvende, 

Som Overvundne vil vi ei — Farvel! 

(de gaae) 

A l b e n a l i z  ( a l e e n e ) .  

De troe, de tappre Stridsmand! — kjcer de har mig, 

Det stjsr i Hjertet mig at stilles fra dem. 

Hvormangen Daad har jeg idag dog seet. 

Hvorved de gode Aander sig vist glKde, 

Selv naar de deres Aasyn maae bortvende 

10 -
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Fra Jordens store Mordergrube. — Allah! 

Er det din Villie, som i Verden sseer? 

Jeg kan derpaa ei tvivle; — dog jeg gnier 

Og tsr ei sperge hvi saa meget Blod 

Skal flyde her for Intet. - - Tie, Forvovne! 

For ^ntet falder vift en Draabe el 

Fra Skyen hist til Jord. — For Intet knuscs 

Vist ei den Haand, som imod Korset raser: 

Vr har det jo paa Himlen seet. — Hist kommer 

Han endelig den ftierkronte Helt; 

Hvi kan jeg ikke til mit Bryst ham trykke 

Og sige: Ven! nn er jeg evig din - -

Albenaliz! den Fryd var du ei vard; 

Din Banemand stal Lopez Haro vorde, 

I Doven forst han vorde kan din Ven. 

L o p e z  H a r o  (kommer). 

Hvad har du mig at sige? tappre Fjende! 

I Slaget undgik jeg min fordums Gjsst: 

Dog lM'te jeg hv'.d du tilraabte mig. 

Nu kommer jeg at stande dig tilorde; 

Hvad vil du? 
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A l b c n a l i z  ( r a k k e r  h a m  s i n  H a n d s k e ) .  

Kamp med dig xaa Liv og Dsd. 

L o p c z  H a  r o  ( t a g e r  d e n ) .  

Velan! det kan dig ingen Ridder nAgte; 

'Dn dine Land-smKnds Nederlag vil hkvne, 

See! jeg er rede. 

A l b e n a l i z. 

Forst jeg lsse maa 

Det Ord, jeg gav din Ssn udi hans Dsdsstund: 

Han bad. mig bringe dig sin sidste Hilsen — 

Med dette Svmd jeg gjennembored ham. 

L o p e z  5 )  a r  o .  

D i t  S v K r d  d e t  v a r ,  d i n H a a n d ,  s o m  f c e l d e d  h a m  

Ha! grumme, utaknemmelige Maurer! 

Dit Liv jeg frelste, og min Ssn du myrded 

Og bringer selv mig Budskab om din Seir, 

At ved min Faderqval du dig kan fryde — 

Det stal du ei — 

(de kcempe) 

Albenaliz! hvorledes? 

Du blotter selv dig for mit Svserd? — du blsder -
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A l b e n a l i z .  

Vliv ved! — Don Luxo blsdte sicerkere, 

Og jeg holdt dog ci inde. ? 

L o p e z  5 ?  a r  o .  

Grumme Maurer! 

(knuser hans Hjelm) 

. - Albenaliz! hvi kcemper du saa ilet? 

Hrad? — mon jeg dig forstaaer? — siig: vldsie du, 

Don Lupo var min Ssn? 

A l b e n a l i z .  

Nei; men han var det, 

Og jeg hans Banemand. 

L o p e z  H a r - o .  

Der er min Haand> 

Jeg er forsont. 

A l b e n a l i z .  

Hsimodige! det kan du? 

L o p e z  H a  r o .  

Ja det har Christ mig l«rt! min Son er faldet 

I Krlig Ridderkamp; han er nu salig. 

Du vilde dig til Vlodhcvvn for ham ofte. 

Det stal du ei — han er alt hLvnet dyrt, 

Det kan Tolosas Sletter vidne. 
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A l b e n a l l z  ( m o d t a g e r  h a n s  H a a n d f l a g ) .  

Nidder! 

Den Christ, som lmte dig saa stort at handle, 

Maa vare storre end Proferen — fsr mig 

I Allahs Navn til ham! — og jeg er Eders. 

L o p e z  H a r v .  

Nu ftaaer min Broderfavn dig aaben Fjende! 

Christ har foreenet os; nu er vi Venner - -

A l b e n  a l i z .  

I Evighed! 

(de gaae Ztrm i Zlrm) 

(Klippeegn paa den anden Side af Valpladsen.) 

M u h a m e d  ( a l e e n e ) .  

Du har forladt mig, Allah! 

Du seirer, Christ! — fordomte Troldomssyner! 

Som gøglende paa Jord og Himmel stuffed, 

Og kogled Seiren af Profetens Haand! 

— Saa var dn kun en Heltedrem? du store. 

Du mKgtige Kolos af Herstertanker! 

?!ei, vaagen jeg med Kccmpekraft dig avled. 

Du var et Himmettaarn, paa Fjeldet bygt, 
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Nu ligger du i Gruus ved Fjeldets Fod, 

Og Mesteren staaer knuset ved Ruinen. 

> - Er det dig selv, som taler? Maurerkonge.' 

For fyrstegang jeg blues ved mig selv. 

Nei, knuset er jeg end ei; men forladt 

Af mine Tusinder jeg eene staaer. 

Og leder om et Fristed mellem Christne; 

H a !  S s n !  d e t  e r  d i t  V c e r k ,  F o r b a n d e d e !  

— Hvo kommer hist? — du Sancho! gamle Hcevner! 

Du l«nge mig har ssgt — du skal mig finde. 

Endnu er Mahoms Kcrmpearm ei lam. 

Sancho (kommer). 

Saa mvdtes vi dog endlig, Maurerkonge! 

Du denne Gang stal ei min Havn undgaae, 

Den gamle Regning maa med Blod udflettes. 

M u h a m e d. 

Det stal den, Sancho! — har du end ei glemt 

Din Ungdomsbrud, saa vnd: i denne Stund 

Hun som en salig Huris seer vor Kamp, 

Og dsmmer os imellem. 

S a n c h o  ( m e d  t i l b a g e t r æ n g t  S m e r t e ) .  

Altsaa dsd? 
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M  u  h a m c  d .  

Mig h^r h>!n aldrig elsket; ssjsndt med Qval 

Him det Uhyre fsdte mig, som nu 

Forraderist har voldt min Undergang. 

S a n c h 0. 

Iolanda! ja saa var det dig, jeg saae 

I Aandens Verden, da til Kamp jeg vaktes 

Ved Morzengrye — jeg svoer at yKvne dig, 

Fsr Sol gik ned - - det haster, Konge! kom! 

(de kampe) 

M u h a m ed. 

Velan! jeg vil dig til Iolanda sende, 

Paa andcn Viis du jo ei Prisen naacr. 

(knuser hans Skjold) 

S a n c h o  s t a g e r  S v c e r d e t  i  b e g g e  H c r n d e r ) .  

V«r du mit Skjold! henfarne Ungdomsbrud! 

Nu rammer Lynet, Konge! 

(splintrer hans Svcrrd og hoever Armen for at 

ham Lanesaaret.) 

Ha! Hvo holder 

Min Arm tilbage? — er .det dig? Iolanda! 

- - Ja du er vaabenles, forhadte Fjende! 
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Den Dsde ynker dig og beder for dig; 

De Svages Ret dig Livet ftjsnker — flye! 

M u h a m e  d .  

Navarras sicerke Konge! had mig kun! 

Ja gjennemboer den overvundne Mayom! 

Foragte ham, det kan dn ei. 

S a n c h o. 

Er end 

Dit stolte Mod ei knækket? 

M  u h a m e d .  

Ved Profeten! 

Jeg trodfer dig og Cliristenheden end, 

Asr stal Z Allahs Himmel rive ned, 

Fsr Z stal bsie Mahoms frie Aand. 

S a n c h o. 

Her har du godt ved hvie Ord at tale: 

Dn veed, din Afmagt staaner dig. 

M  u h a n i e d .  

Nei, Sancho! 

Jeg fordrer ingen Skaausel sonderknns mig!^ 

Jeg hader dig, jeg trodser dig i Deden; 

Kan du fornedre dig til ussel Haan, 
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Saa lad kun Verden dig den Starte kalde! 

Dit Svcerd er stcerkere end dn. 

S a n c h o .  

Derpaa 

Dn ftal faae,Svar, naar dn mig vsbnet moder; 

Hist mine Kæmper vente paa mit Vink, 

Jeg kunde levende dig fange. Konge! 

Men flye! jeg vil ei levende dig see, 

Og har ei Lyst med tomme Ord at kampe. 

(vender sig bort) 

M:? hame d. 

Velan! det sarger jeg dig dyrt og hoit, 

Vi medeS stal. 

S a n c h o. 

Om i Navarra ei, 

Saa i Marokko — her dn har udraset; 

Og ftal vi modes, bliver det n-sk min Sag. 

(gaacr) 

Muh  am ed  (alcene). 

Udraset? — nei, forst nn jeg rase vil; 

Omsnus mig. Storm ! forsolg mig. Himlens Torden! 

Jeg spotter dig — ha! stiig til Kamp herned! 

Du Korsets Afgud selv! med dine Engle 
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Med dine Morderdjkvle — jeg foragter 

Dig og din hele Yngel. — Opror kun 

Mod Mahom alle Verdens Elementer! 

Den Jord, som mig vil knuse, jeg udleer — 

Til Kamp jeg asker Himmel nu og Helved. 

(gaaer) 

C l a r a  
(kommer uden Pillegrimskappe i sin hvide Ordensdragt 

med Banneret i Haanden). 

SvKv mod Himlen! seierrige Ranner! 

Du har underfuldt omflagret mig: 

Som af Engle baaret hid, jeg stander 

Nmmere mit tabte Himmerig; 

Atter jeg en Himmelbrud er vorden. 

Renere jeg svoever over Jorden, 

Som omsuset af Seraphers Vinger, 

Mens jeg Frelsens Seirsbanner svinger. 

Stille bromder nu den heie Lue, 

Som saa vild fortaret har min Barm; 

Ven! hvor er du? — nu jeg tsr dig ffue 

Med min Frelsers Billed i min Arm. 

Trolig har du Skjoldet for mig baaret. 

Intet Spyd har Himmellruden saaret. 
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Herren mig min Elskov har tilgivet 

Jeg ter fte dig end engang i Livet. 

Arme Hyrde! hvor er du henflygtet? 

Tor du aldrig mere Clara see? 

For din vilde Rasen har jeg frygtet; 

Hvad  jeg  bceved  fo r  s ta l  a ld r ig  f f ee :  

Ei din Haand stal Himmelbruden wre, 

Ei dit ^re stal min Londom hsre; 

Men mit vaade Oie stal dig sige: 

Clara elsker dig i Himlens Rige. 

(gaaer) 

(En vildere Fjeldegn ovenover Valpladsen.) 

E m a n u e l  
(kcmmer Mcd ct Svcerd i sin Haand, han raster Don 

Lupos Skjo'd fra siz). 

Dit Liv er frelst, o Clara! — bort nu Skjold! 

Wvig skal di: ei beskytte; Jorden eier 

Jo incet Skjold, som den Forosmte vkrner 

Imod Forbandelsen — Den er opfyldt, 

Og jeg har ingen Ven i Himlen meer, 

Lg Ingen her — selv du, o Clara! afstyer 



. — 158 
Den Rasende — du kan mig aldrig elste. 

Og nu du stal mig aldrig mere see. 

Hvor er min Verden nu? ' hvor er du? Fader! 

Ulykkelige Fader! er du faldet? 

Cr det ei Nok, at din Forbandelse 

Betynger mig? stal selv dic Faderblod 

Nu over den Fordomtes Hoved komme? 

^ Fadermorder, Selim! Fadermorder! 

(betragter sit Svcrrd med et vildt Blik.) 

- - - Hvad vilde jeg med dette Svsrd ? — jeg veed et. 

Jeg plyndrcd det jo fra en Maurers Liig, 

— Ja rigtig fra en — Landsmands Liig. — Nel, rakte 

Den Dsdning mig det ikke selv? ^ ha! vilde 

Han Veien vise mig? - kan dette Svmd 

Den lukte Himmeldsr maastee ovstede? 

Hvad heller kan det kun hiin Afgrund aabne, 

Hvor de Fordsmte hyle? - » 

(flotter sig paa Svoerdet og stirrer taus mod Jorden.) 

(Andreas og Bella komme og ser ham.) 

Bella. 

Er det ham? 

O Gud! hvor bleg— han seer os ei. 
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A n d r e a s .  

Den Arme! 

V e l l a .  

Hvad fattes ham? o Fader! tael dog til ham'. 

Jeg ter det et. 

A n d r e a s . .  

Emanuel! hvad grunder 

Du her saa eensom paa? oprejs dit Hoved 

Mod Himlen, gode Hyrde! 

Emanue l  (s t i r re r  v i l d t  paa  ham) .  

Hvo er du? 

(fatter sig) 

Andreas! —'Vella! er det Eder? — O! 

Hvad vil Z her? — vil I mig og fordsmmc? 

— Nei, huldt deeltagende I see jo paa mig; 

Jeg troede jcg stod eene i en Ork, 

Hvor kun Forbandelser og Dsdssuk lsd. 

Og tKnkre paa hvor der en Udgang var - -

Og see! — saa traf jeg Eder — soelsomt nok! 

Skal jeg endnu et venligt Oie msde? 

B e l l a .  

Du er bedrsvet; — var nu glad igjen! 
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Nu er vl hos dig jo; folg nu tilbage 

Til Hytten og til Hjorden! der er godt. 

Der stal den lille Bella binde Krandse, 

Og synge for dig; - - ak! du horer jo 

Slet ikke hvad jeg siger — 

A n d r e a s .  

Gak tilside! 

Og lad os eene, Varn! 

Be l la .  

D'Z arm? Bella! 

.Nan du da aldrig mere trsste ham? 

(gaaer grcedende bert.) 

A n d r e a s .  

CWnuel! jeg vil dig ei udforske; 

Men hvad der end dig nager, tKnk paa Herren 

Og du stal ei forsage. 

C  m  a n u e  l .  

Frou- ie Gubbe! 

Med Herren vecd jeg ei l'^d det er. 

Om han vil frelse eller nu; fo^ une: 

Jeg kan ei ssjelne mere ft.s ".edt, 

Ei Ehristendyd fra sort — Fo^brMlse; 
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Hsr, kan du mig et Speil for Oie stille/ 

Hvori jeg kan mit eget Vcesen see? 

Jeg veed ei meer hvorlunde det seer ud; 

Siig, har jeg Kainsmærket xaa min Pandes 

A n d r e a s .  

- Nei, blidt som Abels er dit Aasyn, Ven! 

Men af en mcegtig Sjslestorm forvildet; 

Tolosas Hyrde! kan du dig bebreide 

At du har dine christne Brodre frelst 

Fra Undergang — saa er du faret vild: 

En Christen maa ei tvende Herrer tjene, 

Ei vakle mellem Gud og Verden. 

Emanue l .  

Ja, 

Saaledes er det; nu jeg veed det, Gamle! 

Hvo Korset b«re vil, maa v«re stoerk. 

Og vandre fort, og lukke Hiet til, 

Og ikke gyse naar i Blod han tr«der, 

Om det saa var hans Broders eller — Faders, 

Og ikke hsre naar Naturen kalder 

Ham fra sin Martyrgang - -

I I  



— 162 — 

A n d r e a s .  

Jo visselig! 

Det maa du, cedle Hyrde! — Martyrgangen 

Du  t ro l i g  ha r  fu ldend t ;  tah  nu  d in  S tav !  

Og solg med mig! din Fader vil jeg vorde. 

Og kan en stille blid Natur dig trsste. 

Da vil jeg give dig min Hjord, min Hytte, 

Alt hvad jeg cier vil jeg give dig. 

Og kan dit Hjerte sig fer Elst'ov aabne. 

Du selv en Brud stal finde, god, og fljon 

Og from som den Natur, der vinker dig 

Til Hyrdelivets Stilhed - -

C  m anue  l .  

Hjem og Fader 

Og Brud dn mig vil give — gode Gamle! 

Veed du hvo denne Fremmede da er. 

Som du vil give Ly og Fred paa Jorden? 

Ak! veed du ikke jeg er — fredles. Gubbe! 

Gav du mig end en Verden, hvad jeg savner 

O! det kan Himlen selv ei give mig. 

Mit Hjem er der, hvor — ingen Fader er - -

Dog jo — hvor han er, som mig ei fordommer. 
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Mm Vrud tilhsrer ham — og see! mm Vei 

Gaaer el til Verden nu; men bort fra Verden; 

- - Jeg vil el l«nger tjene trende Herrer. 

Andreas .  

Hvad vil dn? Hyrde! 

E m a n u e l .  

Ja, nu veed jeg det: 

Et helligt Fristed er der jo paa Jorden, 

Hvorhen vi b«re kan det stsrste Kors, 

Og lKgge Byrden ned, er den end tung. 

Som Dsdningbeen af mange Tusinder; 

Du kjender jo hint Hovedpandcjled, 

Hvor trende Kors en Fredagmorgen stod. 

Imens en Blodftrsm Alles Synd udsletted. 

Did vil jeg vandre med min Pilgrimsstav, 

Og bede h a m Fordummelsen borttage. 

Som har Forbarmelsen til Jorden bragt; 

See! ved hans Helligdom jeg knoele vil, 

AfsvKrge Zordens L«ngsler, og hengive 

Min arme Sjoel i Naadens Skjsd. 

Andrea  s .  

Du Fromme! 

I I  -
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Til vor Forsoners Grav du vandre vil; 

Nu vel! paa de n Vei tyr jeg ei dig standse — 

Fred vcere med di^l — 

(til Bella som ncermer sig) 

Kom mit Varn! tag Afsted! 

Emanuel gaaer. bort — langt bort fra os. 

Bella (seer med Taarer paa Emanuel.) 

Hvor  kan  du  ncenne  de t?  

Emanuel(omfavner dem Begge). 

Farvel, I Gode! 

Jeg passer ei til eders stille Samfund. 

Tilgiv hvis jeg en Stund har det forstyrret! 

Og Tak for eders Gjastevenstab! 

Bella (klynger sig op til Ztndrcas). 

Fader! 

Dig har jeg dog endnu — Gud hjelpe os! 

Farvel Emanuel! 

Andreas (bevceget). 

Farvel! — kom Bella! 

(iler bort med hende) 

Emanuel (aleene). 

De vilde mig dog vel; de har mig kjoer; 
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Til mig de kom som Fredens Engle dog, 

Og minded mig om Gud, da jeg forsaged. 

' ' Til dig jeg eene nu vil klynge mig. 

Du Alforbarmer! — lomge nok jeg vakled 

Imellem dig og Verden — see! nu er jeg 

Jo ganffe din. — Far hen', hver jordiff Lwngsel! 

Far hen! min Qval! far hen! mit Elstovshaab! 

Nu har den vilde Flamme sig fortæret, 

2eg har udkampet og jeg har ublidt-

Jeg har ei meer at frygte og at haabe. 

Nu kan den blege Pilgrim gaae sin Gang, 

Og Ingen ssal ham meer paa Veien standse. — 

- - Hvad seer jeg? Fader! er det dig? 

(Muhamed kommer) 

E m a n u e l .  

O! kommer 

Du at tilgive mig? 

M  uhamed.  

Tilgive? — ha! 

Fordømte! see! paa dine Landsmands Grav 

Staaer nu vin Fader, eene og forraadt. 
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Mit Svkrd er knust, du staacr end vKbnet, seer jeg, 

Fuldend! — sted Svoerdet i din. Konges Bryst! 

Og du har seiret, Fadermorder! 

Emanuel (kaster sig for hans Fsdder). 

Naade! 

Forbarmelse! — ulykkelige Fader! 

Du kKMpet har mod Christ, see! han har seiret — 

For^sm ei mig derfor! 

M u h a m e d. 

Ha!  maa du  e i  

I Jorden synke fo r  m i t  Aasyn  nu?  

Elendige! 

E  m anue  l. 

O! tag Forbandelsen 

T i lbage fra mit Hoved! — see! den tynger 

M ig  dyb t  i  Stsve t  fo r  d in  Fod ,  — o Fader !  

Jeg haver ei mit Agsyn meer fra Jorden, 

Fsr du mig som min Frelser vil tilgive. 

M u h a m e d. 

Din Frelser? — ha! paakald kun ham Fordemte! 

Han stal ei frelse dig — paa Jorden kan 
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Dit Blod nu kun Forbandelsen udflette — 

See! der er min Tilgivelse. 

(stodc? ham sin Daggert i Brystet) 

E m a n u e l .  

O Fader! 

Du gav mig Naadestsdet — evig Tak! 

Forbandelsen du med mit Blod udfletter — 

Christ vare lovet! 

Muhamed (vild). 

Christ! — ha! Dsd og Rcedsel! 

Maa dette Blod fra Jorden til dig raabe? 

Du kommer — ja jeg har udcesset dig — 

Min Ssn! min Ssn! er jeg din Morder blevet! 

Tilgiv! og beed for mign u er du hellig! 

Din Gud er stsrre end Profeten — Vee mig! 

Med Korset evig han forfslger mig - -

O! hvor er nu den Afgrund, som mig skjuler! 

(styrter bort) 

Emanuel (tager sin Roscnkrands frem og beder). 

Tilgiv ham Herre! som han mig tilgav! 

- - Hvad.seer jeg? — aabenbarer sig en Engel 
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Her for mig i mm sidste Stund? — o Clara! 

Saa kommer du at lutte Selims -Oie? 

Clara (kommer mcd Banneret). 

Hjelp Himmel! — du er saaret --

E  m anue  l .  

Gl«d dig, Clara! 

Forbandelsen er fra mit Hoved taget: 

SaaledeS har min Fader mig tilgivet. 

Clara (forfærdet). 

Saaledes? grumme Mahom! 

E  m a  i :  ue l .  

Himmelbrud 

Tilgiv nu ogsaa du den arme Selim 

At ha« har elffcr dig, at han afsindig 

Har troet, du ogsaa kunde elske ham! 

Nu veed jeg, at du kan det er. 

C la ra .  

Jo, Selim, 

Nu tvr jeg fsrst min Londom dig tilstaae. 

Nu er det ingen Synd at sige det; 

Dit Dsdningblik maa disse Laber aabne: 

Ja Selim l jeg har elstet dig — jeg elffer 
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Dig end saa hsit, saa inderligt, saa helligt 

Som du min Engel var paa Jorden. 

E m a n u e l .  

Clara! 

Nu skal jeg vorde det hos Gud i Himlen; 

Du elsker mig! nu kan jeg salig dse — 

Du glemmer mig dog ei i Verdensvrimlen, 

Og snart jeg hist dig moder, Himmelmse! 

Hvad jeg for dig og Christ paa Jord har ovet, 

O! lad det vcere glemt og stjult i Stovet! 

Derfor mit Navn ei prises skal paa Jord — 

Du  elsker  m ig !  m in  H immel  e r  a l t  s to r :  

Kun i din Kiarlighed skal Selim leve; 

Rind sagte Blod! — min Aand kan ci bortsvKve, 

For den sin Fryd har fattet - -

C l a r a  

Evig Elskre! 

E m a n u e l .  

Hav Tak for du mig viste Frelsens Vei! 

En liden Stund jeg vildt fra den bortreves; 

Men du og Frelseren forlod mig ei 

Og nu min Sj«l skal tll Forsoning hoeves. 
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Dn elsker mig! — o! lul det i mit -Ore, 

Naar du har lukt dm Selims brustne Ole! 

Da flal det evigt tone saligt mig. 

Da stal jeg hist som Velkomstsang det hstt,> 

Naar Englene mig hilse i dct Hsie. 

- - Medtag mig, Christ! nu i dit Himmerig! 

(dser) 

Clara (omfavner hans Liig). 

Forkl^tte! hor det evig — jeg dig elsker, 

I Dt^n favner jeg dig ferstegang. 

(lukker hans L>ine) 

Aand! du salig er henfaret. 

Lyse jeg dig lukke maa; 

Snart sial og din Elskede forklaret 

Ovn: en Himmelbrud for Herren staae. 

Haard var Proven som vi her ndstanded: 

For din Frelsers Skyld du blev forbandet, 

Sec! Forbandelsen forsvandt med Livet --

Eriz Salighed er nu dig givet. 

(I'L veuin synges fra Valpladsen:) 

Hor! fra Valen toner Sciersj'angen, 

Dcn stal tone e>>?r Hyrdens Grav, 
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Han for Chrift har vandret Martyrgangen, 

Fsrt til Seir os med sin Hyrdestav; 

Her den stille Grav dit Navn ssal gjemmc, 

Chriftenheden stal din Daad ei glemme. 

(Valpladsen neden for Fjeldet.) 

(Kortogsh<?ren knceler med Kongerne og Ridderne me­

dens Erkebispen af Toledo og Chorherrerne synge 
Slutningen af l'e Oenm.) 

C l a r a  
(nedhcenger det christne Banner fra Fjeldet). 

Over Graven Christenbanret vaier; 

H a r e n .  

Lovet VKre Gud i Himmerig! 

S a n c h o  (seer Clara o g  kjender hende) 

Clara: Himmelbrud! o! er det dig? 

R o d r i g o. 

Englen fee, ved hvem 06 Gud gav Seier! 

Dit er Riget, Drot fra Golgatha! 

Magten, YEren din — Halleluja! 



A n m « r k n i n g .  

5»t! Slaget ved Tolosa see lolianuis I^lsrisn-s 

lliztoriss cle redus Hispgniss I.. XI. XXIIII. 

Ferreras allgemeine Historie von Spanien 4terBand, 

P. 92 — 97. Allgemeine Weltgeschichte ister Band, 

XXVIII Buch P. 112.; samt Florians ?recis 

^ i s t o r i ^ n e  s u r  l e s  Z V I s u r e s  O ' L s p s Z n s  ? .  9 Z ;  

endelig ^Sienvidnets den her i Digtet forekommen­

de Erkebisp af Toledos ?>.o<1erici rerum in Hispa-

riia AL5taruin Lrc>Nic:l?n I^id. VIII. 8.9.10. 

T r y k f e i l .  

P. 15 nceftsidste Linie: Fomder l«s: Forråder. 
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